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Lauben Grinder 200ST - Benutzerhandbuch

Spezifikationen und Eigenschaften

Modell LBNG200ST
Nennspannungsbereich AC220-240V
Frequenz 50/60 Hz
Schutzklasse (fiir den Schutz gegen Stromschlag) I

Leistung 200W

SICHERHEITSANWEISUNGEN - ALLGEMEIN

LESEN SIE VOR DER INBETRIEBNAHME DES GERATES BITTE ALLE ANWEISUNGEN. HEBEN SIE DIESE
ANLEITUNG FUR EINEN WEITEREN GEBRAUCH AUF.

DIESES GERAT IST NUR FUR DEN BETRIEB IN HAUSHALTEN BESTIMMT.

m Erlauben Sie Kindern oder unberechtigten Personen keine Manipulation mit dem Gerét. Bewahren Sie es auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

m Gehen Sie besonders vorsichtig vor, wenn Sie das Gerét in der Néhe von Kindern verwenden.

Verwenden Sie das Gerat nicht als Spielzeug.

Die Verpackung enthélt kleine Teile, die fiir Kinder gefahrlich sein konnten. Bewahren Sie das Gerét auBerhalb der Reichweite von

Kindern auf. Tiiten und deren Bestandeteile stellen ein Erstickungsrisiko dar.

Lassen Sie das Stromkabel nicht iiber den Rand der Arbeitsplatte hangen.

Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien oder auf einer feuchten Oberflache, das konnte zu Kurzschliissen fiihren.

Verwenden Sie kein anderes, als das vom Hersteller empfohlene Zubehor.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn das Kabel oder der Stecker beschédigt sind. Lassen Sie diese sofort von einer autorisierten

Servicestelle reparieren.

m Bewahren Sie das Gerit fern von Warmequellen, wie Heizkérpern, Ofen und anderen Geriten auf, die Warme produzieren. Stellen Sie
das Gerét keiner direkten Sonnenstrahlung aus.

m Beriihren Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen.

Wenn Sie Zubehdr installieren, das Gerét reinigen und pflegen oder wenn das Gerét nicht richtig funktioniert, schalten Sie das Gerat

ab und trennen Sie es vom Stromnetz.

Schalten Sie das Gerat nicht ein, wenn das Zubehor nicht richtig befestigt ist oder wenn sich keine Lebensmittel im Gerét befinden.

Das Gerat eignet sich nur fiir den Haushaltsgebrauch und ist nicht fiir gewerbliche Zwecke bestimmt.

Tauchen Sie das Stromkabel, den Stecker oder das Gerat nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Kontrollieren Sie regelmé@Big, ob das Gerét und das Stromkabel unbeschédigt sind. Nehmen Sie nie ein beschédigtes Gerét in Betrieb.

Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie es vom Stromnetz, bevor Sie es reinigen und nachdem Sie es nicht mehr verwenden und

lassen Sie es auskiihlen.

Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerat durch. Kontaktieren Sie das autorisierte Servicezentrum.

m Dieses Gerat darf von kérperbehinderten Personen, geistig beschrankten Personen oder unerfahrenen Personen nur unter Aufsicht
oder dann verwendet werden, wenn Sie iiber eine sichere Handhabung mit dem Gerét vertraut gemacht wurden und die damit
verbundenen Risiken verstanden haben. Das Gerat ist kein Spielzeug fur Kinder.

m Dieses Gerat darf mit keinem externen Timer, keiner Fernbedienung oder einem anderen Gerét gesteuert werden, welches das Gerat

automatisch einschaltet, da dadurch ein Brandrisiko entstehen kénnte, wenn das Gerat zum Zeitpunkt der Inbetriebnahme abgedeckt

oder falsch aufgestellt ist.

Verwenden Sie das Gerat zu keinen anderen Zwecken, als in dieser Anleitung angefiihrt.

Entfernen Sie vor der ersten Inbetriebnahme des Gerétes alle Verpackungen und Werbematerialien.

Vergewissern Sie sich, ob die Netzspannung den Werten entspricht, die auf dem Gerateetikett angefiihrt sind.

Lassen Sie das Gerat nie unbeaufsichtigt, wenn es in Betrieb oder an das Stromnetz angeschlossen ist.

Stellen Sie das Gerat nur auf einer stabilen Oberflache ab, die hitzebestandig und in einer ausreichenden Entfernung von anderen

Warmequellen ist.

Manipulieren Sie vorsichtig mit dem Gerat, wenn es heife Lebensmittel oder Wasser enthilt.

Beriihren Sie nicht die heie Oberfléche. Verwenden Sie die Griffe und Tasten.

Trennen Sie das Gerét vom Stromnetz, wenn Sie es nicht verwenden.

Offnen Sie den Deckel des Gerites vorsichtig, damit Sie sich nicht verbriihen.

Verwenden Sie das Gerét in einer sicheren Entfernung von brennbaren Materialien, wie Mobeln, Vorhéngen, Decken, Papier, Kleidung usw.

Wenn Sie das Gerét vom Stromnetz trennen, ziehen Sie nie am Stromkabel. Ziehen Sie das Stromkabel immer am Stecker aus der

Steckdose.
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Sorgen Sie fiir eine gute Beliiftung, wenn Sie das Gerat verwenden.

Legen Sie keine Gegenstédnde auf dem Gerét ab.

Achten Sie darauf, dass das Gerét nicht zu Boden stiirzt und schiitzen Sie es vor StéBen.

Fur das Gerat gilt eine zweijahrige Garantie, wenn nicht anders angefiihrt. Die Garantie bezieht sich nicht auf Beschadigungen, die

durch eine nicht dem Standard entsprechende Nutzung, mechanische Beschédigungen, extreme Bedingungen oder Handlungen im

Widerspruch zu den Empfehlungen in der Anleitung oder in Folge der normalen Abnutzung entstehen.

m Der Hersteller, Importeur und auch der Verkaufer haften fiir keine Schaden, die durch eine falsche Zusammenstellung oder
Verwendung des Produktes entstehen.

m Bei Gerdten, die an eine Steckdose angeschlossen werden kénnen: Die Steckdose muss sich in der Nahe des Geréts befinden und leicht

zuganglich sein.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

m Das Gerét ist zum Mahlen von Kaffeebohnen, Niissen ohne Schalen, Krdutern, Mohn und bestimmten Gewiirzarten vorgesehen.
Verwenden Sie es nicht zum Mahlen von besonders harten Lebensmitteln wie Muskatnuss usw. Verwenden Sie es nur fiir
bestimmungsgemaBe Zwecke.

m Waschen Sie das Gerat (auBer dem Deckel) nicht unter flieBendem Wasser und tauchen Sie es in Wasser oder andere Fliissigkeiten
nicht.

m Das Gerdt ist mit einem Sicherheitsmechanismus ausgeriistet, dass sein Einschalten verhindert, solange der Deckel nicht
ordnungsgemal eingesetzt ist.

m Verwenden sie das Gerat nicht, wenn es leer ist, es konnte seine Lebensdauer beeintrachtigen.

m Das Gerat darf nicht mehr als 1 Minute ununterbrochen betrieben werden. Nach einer Betriebszeit von ungefdhr 1 Minute lassen Sie
das Gerét ca. 2 Minuten ausgeschaltet.

m Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie es vom Stromnetz, wenn es nicht gebraucht wird, unbeabsichtigt bleibt, vor dem Befiillen
oder Entleeren des Mahlbehélters, vor dem Einsetzen und Abnehmen des Deckels sowie vor der Reinigung. Nehmen Sie den Deckel
vom Mahlbehélter nicht ab, solange sich das Messer bewegt. Warten Sie immer ab, bis das Messer zum Stehen kommt.

Hinweis: UnsachgemaBer Gebrauch kann zu Verletzungen fiihren!

m Seien Sie besonders beim Entleeren des Mahlbehélters und bei der Reinigung vorsichtig, um sich am Messer nicht zu verletzen.

m Trennen Sie das Gerét nicht durch Ziehen am Netzkabel vom Netz ab. Das Netzkabel oder der Stecker konnten beschadigt werden.
Trennen Sie das Netzkabel durch leichtes Ziehen am Stecker des Netzkabels.

BESCHREIBUNG
DER KAFFEEMUHLE

Das Produkt kann von der Abbildung
leicht abweichen.

1. Deckel

2. Messer

3. Mikroschalter

4. Mahlbehalter

5. Basis

6. Anschluss

7. Abtrennbares Netzkabel




VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Nehmen Sie die Kaffeemiihle aus der Verpackung heraus.

2. Nehmen Sie den Deckel (Pos. 1) heraus. Waschen Sie ihn unter flieBendem warmem Wasser unter Verwendung eines
Geschirrspllmittels ab. Dann mit sauberem Wasser abspiilen und griindlich abtrocknen.

3. Wischen Sie den Mahlbehaélter (Pos. 4) und das Messer (Pos. 2) mit einem sauberen Tuch ab. Passen Sie auf das Messer auf, um
Verletzungen zu vermeiden!

REINIGUNG UND PFLEGE

m Stellen Sie vor der Reinigung sicher, dass die Kaffeemiihle ausgeschaltet und vom Netz abgetrennt ist und dass sich das Messer
(Pos. 2) nicht bewegt.

m Waschen Sie den Deckel (Pos. 1) mit warmem Wasser unter Verwendung des Geschirrspiilmittels ab. Dann mit sauberem Wasser
abspiilen und mit weichem Wischtuch abtrocknen.

m Entfernen Sie Reste des gemahlenen Kaffees oder anderer Lebensmittel nach der Verarbeitung aus dem Mahlbehélter (Pos. 4).

m Den Mahlbehiilter (Pos. 4) und das Messer (Pos. 2) mit einem sauberen Lappen griindlich abwischen und dann mit einem
Wischtuch abtrocknen.

Hinweis: Seien Sie bei der Reinigung des Messers (Pos. 2) besonders vorsichtig, um sich an der Schneide nicht zu verletzen.

m Reinigen Sie die Basis (Pos. 5) mit einem trocken oder leicht angefeuchteten Lappen. Waschen Sie das Gerét nicht unter flieBendem
Wasser und tauchen Sie es in Wasser oder andere Fliissigkeiten nicht.
m Verwenden Sie keine Losungsmittel, Verdiinnungsmittel oder Scheuermittel.

VERWENDUNG DER KAFFEEMUHLE

1. Nehmen Sie den Deckel (Pos. 1) ab. Fiillen Sie die Kaffeebohnen in den Mahlbehlter (Pos. 4). Die maximale Fiillmenge des
Mahlbehélters (Pos. 4) betragt 50 g Kaffeebohnen. Fiillen Sie den Mahlbehilter (Pos. 4) nicht tiber den Behélterrand.

Hinweis: Verwenden Sie die Kaffeemiihle zum Mahlen besonders harter Lebensmittel wie Muskatnuss usw. nicht.

Tipp: Sie konnen die Kaffeemihle auch zum Mahlen von Nissen, Krdutern, Mohn und bestimmten Gewdirzarten verwenden. Vor dem
Mahlen missen die Nussschalen entfernt werden.

2. Setzen Sie den Deckel (Pos. 1) auf den Mahlbehdlter (Pos. 4).
3. Stecken Sie das Netzkabel (Pos. 7) in den Anschluss (Pos. 6) auf der Basis (Pos. 5).

4. SchlieBen Sie die Kaffeemiihle an eine Steckdose an und starten Sie das Gerét, indem Sie den Deckel so drehen, dass er einrastet.
Der Mahlgrad des Kaffees hiangt von der Mahldauer ab. Je langer gemahlen wird, desto feiner wird der Kaffee sein.

Hinweis: Das Gerdt darf nicht mehr als 1 Minute ununterbrochen betrieben werden. Lassen Sie die Kaffeemiihle nach 1 Minute des
ununterbrochenen Betriebs fiir 2 Minuten ausgeschaltet. Das ist 1 Betriebszyklus. Lassen Sie die Kaffeemiihle nach
5 Betriebszyklen fiir 10-15 Minuten abkiihlen, dann kann sie wieder benutzt werden. Auf diese Weise verlangert sich die
Lebensdauer des Produktes.

Tipp: Bereiten Sie den Kaffee immer mit frisch gemahlenen Bohnen zu. Im Voraus gemahlener Kaffee verliert seinen Geschmack und
sein Aroma.

5. Nachdem die Kaffeemiihle zum Stehen kommt, 16sen Sie den Deckel (Pos. 1). Trennen Sie die Kaffeemiihle von der Steckdose.
Stellen Sie sicher, dass das Messer (Pos. 2) sich nicht bewegt. Nehmen Sie dann den Deckel (Pos. 1) ab. Schiitten Sie den
gemahlenen Kaffee in einen geeigneten Behlter.

6. Reinigen Sie die Kaffeemiihle nach jedem Gebrauch entsprechend den Hinweisen im Kapitel ,Reinigung und Pflege”.



1. Das Symbol & auf dem Gerdt und in den Produktunterlagen
weist darauf hin, dass gebrauchte Elektronik nicht mit dem
Hausmiill entsorgt werden darf. Bringen Sie Elektrogeréte zu

den dafiir vorgesehenen Sammelstellen, wo sie kostenlos zur
Entsorgung angenommen werden. Die fachgerechte Entsorgung
tragt zum Erhalt wertvoller naturlicher Ressourcen und zum Schutz
der Umwelt sowie der 6ffentlichen Gesundheit bei, die durch
unsachgemaBe Entsorgung gefahrdet werden konnen. Fiir weitere
Informationen wenden Sie sich an die 6rtlichen Behérden oder die
nachstgelegene Miillsammelstelle. UnsachgemaBe Entsorgung von
Elektrogeraten kann gemdR den gesetzlichen Bestimmungen zu
einer Geldstrafe fiihren. Benutzerinformationen zur Entsorgung
von Elektrogeraten (gewerbliche Nutzung): Informationen zur
Entsorgung von Elektrogeraten sind beim Verkaufer oder Lieferanten
anzufordern, die diese bereitstellen. Benutzerinformationen

zur Entsorgung von Elektrogerdten in Landern auBerhalb

der Europiischen Union: Das oben aufgefiihrte Symbol X ist

nur in den Landern der Europdischen Union giiltig. Fordern Sie
Informationen zur Entsorgung von Elektrogeraten in Landern
auBerhalb der EU bei den 6rtlichen Behorden oder dem Verkaufer
an, die diese bereitstellen. Die Hinweise zur korrekten Entsorgung
werden durch das Symbol des durchgestrichenen Containers auf
dem Produkt, der Verpackung und den Produktunterlagen gegeben.

2. Gewdhrleistungsanspriiche sind bei lhrem Handler geltend

zu machen. Bei technischen Problemen und Fragen setzen Sie

sich mit Ihrem Handler in Verbindung, der Sie Uiber die weitere
Vorgehensweise informieren wird. Beachten Sie Regeln fiir die

Arbeit mit elektrischen Geraten. Der Benutzer ist nicht berechtigt das
Gerat zu zerlegen oder seine Teile auszuwechseln. Beim Offnen oder
Entfernen der Abdeckungen besteht die Gefahr des Stromschlags. Bei
falschem Zusammenbau des Geréts und seiner Wiedereinschaltung
besteht ebenfalls die Gefahr des Stromschlags.

Die Garantieffrist fiir Produkte betragt 24 Monate, soweit nicht etwas
anderes festgelegt ist. Die Garantie bezieht sich nicht auf Schaden

durch nicht bestimmungsgemafe Verwendung, unsachgemaBe
Gebrauchsbedingungen, Umgang im Widerspruch zum Handbuch
oder normale Abnutzung. Die Garantiezeit fiir die Batterie betragt
24 Monate, fiir ihre Kapazitdt 6 Monate. Fiir weitere Informationen
besuchen Sie die Website www.elem6.com/warranty

Der Hersteller, Importeur oder Vertriebshandler haften fiir
keine Schaden infolge unsachgemaRer Montage oder nicht
bestimmungsgemaBer Verwendung des Produktes.

EU Konformitatserklarung

Die Firma elemé s.r.o. erklart hiermit, dass das Gerat Lauben Grinder
200ST in Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen
und anderen einschlagigen Bestimmungen der Richtlinien
2014/30/EU und 2014/35/EU steht. Alle Produkte Lauben sind

fiir den uneingeschrankten Vertrieb in Deutschland, Tschechien,
der Slowakei, Polen, Ungarn und anderen EU-Mitgliedsldndern
bestimmt. Die vollstandige Konformitatserklarung kann auf der
Webseite www.lauben.com/support/doc heruntergeladen werden.

Import in die EU

elem6 s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6,
Tschechische Republik
www.lauben.com

Hersteller
TIGMON GmbH, YorkstraBRe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Druckfehler und Anderungen im Handbuch sind vorbel
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Lauben Grinder 200ST - User manual

Specifications and Features

Model LBNG200ST
Rated voltage range AC220-240V
Frequency 50/60 Hz
Safety class (for electric shock protection) I

Power 200W

SAFETY INSTRUCTION - GENERAL

PLEASE READ ALL THE INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE. KEEP THIS MANUAL FOR
FUTURE REFERENCE.

THIS APPLIANCE IS DESIGNED ONLY TO BE USED IN HOUSEHOLDS.

Do not allow children or unauthorized people to handle the appliance. Keep it out of their reach.

Pay extra attention if the appliance is used near children.

Do not use the appliance as a toy.

The packaging contains small pieces, that can be dangerous for children. Always store the product out of reach of children. The bags
may cause suffocation and the parts they contain are a choking hazard.

Do not allow the power cord to hang freely over the edge of the countertop.

Do not use the appliance outdoors or on a wet surface, there is a risk of electric shock.

Do not use any accessories other than those recommended by the manufacturer.

Do not use the appliance with a damaged cord or plug. Have it repaired immediately by an authorized service centre.

Keep the appliance away from heat sources such as radiators, ovens and other devices that produce heat and keep it out of direct
sunlight.

Do not touch the appliance with wet hands.

When installing accessories, cleaning and maintaining or in the event of a malfunction, switch off the appliance and unplug it from the
mains socket.

Do not switch on the appliance if the accessories are not properly fitted and without any food inside.

The appliance is only suitable for home use and is not intended for commercial use.

Do not immerse the power cord, plug or appliance in water or any other liquid.

Check the appliance and the power cord for damage regularly. Never switch on a damaged appliance.

Before cleaning and after using the appliance, switch the appliance off, unplug it from the mains and allow it to cool down.

Do not repair the appliance yourself. Contact an authorized service centre.

This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge only
if they are supervised or have been instructed concerning the safe use of the appliance and understand the hazards involved. Do not
let children play with the appliance.

This appliance is not designed to be operated using an external timer, remote control or any other component that switches the
appliance automatically because there is a risk of fire if the appliance is covered or positioned incorrectly when the appliance is put
into operation.

Do not use the appliance in any other way than as described in this manual.

Remove all the packaging and marketing materials from the appliance before first use.

Make sure the mains voltage corresponds to the values on the rating label of the appliance.

Do not leave the appliance unattended when it is switched on or connected to the mains.

Only place the appliance on a stable and heat-resistant surface away from other heat sources.

Care should be taken when handling the appliance if it contains hot food or water.

Do not touch the hot surface. Use handles and buttons.

Disconnect the appliance from the mains socket if it is not being used.

Be careful when opening the appliance lid to avoid scalding.

Observe a safe distance of the appliance from flammable materials such as furniture, curtains, blankets, paper, clothing, etc.

When disconnecting the unit from the mains socket, never pull the power cord, hold the plug and pull it out to disconnect it.

Allow adequate ventilation around the appliance when it is used.

Do not place any objects on the appliance.

Do not drop the appliance or subject it to severe shock.The product is covered by a two-year warranty, unless otherwise stated.



The guarantee does not apply to any damage caused by non-standard usage, mechanical damage, exposure to severe conditions or
by handling it in contradiction to the manual recommendations, as well as damage caused by ordinary wear and tear.

Neither the manufacturer, importer nor the distributor take responsibility for any damage caused by the assembly or incorrect usage
of the product.

For pluggable equipment, the socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

The appliance is designed for grinding coffee beans, nuts without shells, herbs, poppy seeds and certain types of spices. Do not use it
to grind excessively hard foodstuffs such as nutmeg, etc. or use it for purposes for which it is not intended.

Do not wash the appliance (except for the lid) under running water and do not submerge it in water or any other liquid.

The appliance is equipped with a safety mechanism that prevents it from being started when the lid is not properly attached.

Do not use the appliance when empty, otherwise its service lifetime could be negatively impacted.

The maximum continuous operating time of the appliance is 1 minute. After approximately 1 minute of operation, allow it to cool
down for approximately 2 minutes.

Always turn off the appliance and disconnect it from the power supply, if you will not be using it, if you are leaving it unsupervised,
before filling or emptying the grinding bowl, before mounting or removing the lid and before cleaning. Do not remove the lid from
the grinding bowl while the grinding blade is moving. Always wait until the blade comes to a completely standstill.

Attention: Improper use can lead to injury!

PRODUCT LAYOUT

Product may vary slightly from illustrations.

1. Lid

2.Blade

3. Micro-switch

4. Grinding bow!

5. Unit base

6. Socket

7. Removeable power cord

Be especially careful when emptying the grinding bowl and when cleaning to prevent injury from the grinding blade.
Do not disconnect the appliance from the power supply by pulling on the power cord. This could damage the power cord or the power
socket. Disconnect the cord from the power supply by gently pulling on the plug of the power cord.




BEFORE FIRST USE

1. Remove the coffee grinder from the packing material.

2. Take out the lid (no 1). Wash it under warm running water using kitchen detergent. Then rinse it with clean water and thoroughly
wipe dry.
3. Wipe the grinding bowl (no 4) and the grinding blade (no 2) with a clean cloth. Be careful of the sharp blade to avoid injury!

CLEANING AND MAINTENANCE

m Before cleaning, make sure that the coffee grinder is turned off, disconnected from the power supply and that the grinding blade
(no 2) is not moving.

m Wash the lid (no 1) using warm water and kitchen detergent. Then rinse it with clean water and dry thoroughly with a soft cloth.

m Remove any remaining coffee grounds or remains of other foodstuffs that you processed from the grinding bowl (no 4). Thoroughly
clean the grinding bowl (no 4) and the grinding blade (no 2) with a clean cloth and then wipe dry.

Attention: When cleaning the grinding blade (no 2), be very careful not to injure yourself on the sharp edge.

m Use adry or slightly damp cloth for cleaning the unit base (no 5). Do not rinse it under running water or submerge it in water or any
other liquid.
m Do not use thinners, solvents, or abrasive cleaning agents to clean the product.

USING THE COFFEE GRINDER

1. Take off the lid (no 1). Pour coffee beans into the grinding bowl (no 4). The grinding bowl (no 4) has a maximum capacity of 50g
of coffee beans. Do not fill the grinding bowl (no 4) above the lip of bowl.

Attention: Do not use the coffee grinder to grind excessively hard foodstuffs such as nutmeg, etc.

Tip: You may also use the coffee grinder for grinding nuts, herbs, poppy seeds and certain types of spices. Shells must be removed from
nuts before grinding.

2. Place the lid (no 1) on to the grinding bowl (no 4).
3. Plug the power cord (no 7) into the socket (no 6) on the unit base (no 5).

4. Plug the coffee grinder into an electrical socket and start it by turning the lid so that it clicks into place. The coarseness of the ground
coffee depends on the grinding time. The longer you grind it, the finer it will be.

Attention: The maximum continuous operating time is 1 minute. After 1 minute of continuous operation, allow the coffee grinder
to rest for 2 minutes. This is 1 operating cycle. After 5 cycles, allow the coffee grinder to rest for 10-15 minutes to cool
down, then it can be operated again. This method will prolong the product lifespan.

Tip: Always prepare your coffee from freshly ground coffee. Coffee that is ground in advance loses some of its flavour and aroma.

5.To stop the coffee grinder, release the lid (no 1). Unplug the coffee grinder from the power socket. Make sure that the grinding
blade (no 2) has stopped rotating. Then remove the lid (no 1). Pour out the coffee grounds into a suitable container.

6. Clean out the coffee grinder after each use according to the instructions in chapter “Cleaning and maintenance”.
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1. The symbol  on the product and in the documentation indicates
that used electronics shall not be disposed of into communal

waste. When disposing of appliances, take them to the designated
waste collection yard, where they will be accepted for free. Proper
disposal will help to preserve precious natural resources and protect
the environment as well as public health, which both may get
threatened by improper disposal and its consequences. For further
detail contact the local authorities or the nearest waste collection
yard. Improper disposal of electrical appliances may result in fining
in compliance with state regulations.

Disposal information for users of electrical and electronic
appliances (industrial use): Disposal information for users of
electrical and electronic appliances are to be asked for at and
provided by the seller or supplier.

Disposal information for users of electrical and electronic
appliances in countries outside of the European Union: The
disposal symbol stated above & is valid only in the European Union.
Disposal information for users of electrical and electronic appliances
are to be asked for at and provided by the seller or supplier. All
information is represented by the crossed container on the product,
package and printed documentation.

2. Please contact your dealer for warranty repairs. In case of
technical problems and questions, please contact your dealer who
will inform you of the next steps to be taken. Observe the rules

for working with electrical equipment. The user is not authorised

to disassemble the equipment or replace any of its components.
There is a risk of electric shock if the covers are opened or removed.
Incorrect assembly and reconnection of the equipment also exposes
you to the risk of electric shock.

The warranty period for the products is 24 months unless
otherwise stated. The warranty does not cover damage caused

by non-standard use, mechanical damage, exposure to harsh
conditions, handling contrary to the manual and normal wear and
tear. The warranty period is 24 months for the battery and 6 months
for its capacity. For more information on the warranty, please visit
www.elem6.com/warranty

Neither the manufacturer, importer nor distributor shall be liable
for any damage caused by the installation or improper use of the
product.

EU Declaration of Conformity

elemé s.r.o. hereby declares that the Lauben Grinder 200ST complies
with the essential requirements and other relevant provisions

of Directive 2014/30/EU and 2014/35/EU. All Lauben products

are intended for sale without restriction in Germany, the Czech
Republic, Slovakia, Poland, Hungary and other EU member states.
The full Declaration of Conformity can be downloaded from
www.lauben.com/support/doc

Import to EU

elem6 s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Czech Republic
www.lauben.com

Manufacturer
TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Printing errors and changes in the manual are reserved.
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Lauben Grinder 200ST - Uzivatelsky manual

Specifikace a vlastnosti

Model LBNG200ST
Rozsah jmenovitého napéti AC220-240V
Frekvence 50/60 Hz
Trida ochrany (pro ochranu pied trazem elektrickym proudem) 1

Vykon 200W

BEZPECNOSTNi POKYNY - VSEOBECNE

PRED POUZITiM SPOTREBICE SI PROSIM PRECTETE VSECHNY POKYNY. TENTO NAVOD SI
USCHOVEJTE PRO DALSi POTREBU.

TENTO SPOTREBIC JE URCEN POUZE PRO POUZ{VANi V DOMACNOSTI.

Nedovolte détem nebo neopravnénym osobam, aby se spotfebicem manipulovaly. Uchovavejte jej mimo jejich dosah.

Pfi pouzivani spotfebice v blizkosti déti budte obzvlasté opatrni.

Nepouzivejte spotiebic jako hracku.

Obal obsahuje malé ¢asti, které mohou byt nebezpecné pro déti. Vyrobek uchovéavejte mimo dosah déti. Pytle a jejich soucasti
predstavuji nebezpeci uduseni.

Nenechavejte napajeci kabel volné viset pres okraj pracovni desky.

NepouZivejte spotiebi¢ venku nebo na vihkém povrchu, existuje nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

Nepouzivejte jiné pfisludenstvi nez jaké doporucuje vyrobce.

Nepouzivejte spotiebic s poskozenym kabelem nebo zastr¢kou. Ihned jej nechejte opravit v autorizovaném servisu.

Uchovavejte spotiebic¢ v dostate¢né vzdalenosti od zdroji tepla, jako jsou radiatory, trouby a jina zafizeni produkujici teplo.
Nevystavuijte jej pfimému slunecnimu zareni.

Nedotykejte se spotiebi¢e mokryma rukama.

Pii instalaci pfislusenstvi, ¢isténi a idrzbé nebo v pfipadé nespravného fungovani, vypnéte spotiebic a odpojte jej od elektrické
zésuvky.

Nezapinejte spotiebi¢, pokud pfislusenstvi neni spravné piipevnéno a ve spotiebici nejsou zadné potraviny.

Spotiebic je vhodny pouze pro pouziti v domacnosti a neni uréen pro komer¢ni pouziti.

Neponoiuijte napajeci kabel, zastrcku nebo spotiebic¢ do vody ¢i jakékoli jiné tekutiny.

Pravidelné kontrolujte, zda na spotfebici a napajecim kabelu nejsou patrné zndmky poskozeni. Nikdy nezapinejte poskozeny spotrebic.
Pfed ¢isténim a po pouziti vypnéte spottebi¢, odpojte jej z elektrické sité a nechejte jej vychladnout.

Neprovédéjte sami opravy spotrebice. Kontaktujte autorizovany servis.

Tento spotiebi¢ mohou pouzivat osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti pouze pod dohledem nebo poté, co byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani spotiebice a pochopily souvisejici
rizika. Nenechavejte déti, aby si se spotiebicem hrély.

m Tento spotiebi¢ nelze ovladat prostiednictvim externiho ¢asovace, dalkového ovladace nebo jakékoli jiné soucasti, kterd spotrebic¢
automaticky zapind, protoze existuje nebezpeci vzniku pozaru v pfipadé, zZe je ve chvili zapnuti spotrebic zakryty nebo nespravné
umistény.

NepouZivejte spotiebic jinym zplsobem, nez jak je popsano v tomto navodu.

Pred prvnim poufziti spotfebice odstrarite viechny obaly a reklamni materialy.

Ujistéte se, zda sitové napéti odpovida hodnotdm na stitku spotiebice.

Neponechavejte spottebic bez dozoru, pokud je v provozu nebo je pripojen k elektrické siti.

Spotiebi¢ umistujte pouze na stabilni povrch odolny proti teplu v dostatecné vzdalenosti od jinych zdroji tepla.

Budte opatrni pfi manipulaci se spotiebi¢em, pokud obsahuje horké potraviny nebo vodu.

Nedotykejte se horkého povrchu. Pouzivejte Uchyty a tlacitka.

Pokud spotiebi¢ nepouzivéte, odpojte jej z elektrické sité.

Budte opatrni pfi otevirani vika spotfebice, aby nedoslo k opareni.

Dodrzujte bezpecnou vzdélenost spotiebice od hoflavych materiald, jako je ndbytek, zaclony, prikryvky, papir, obleceni atd.

Pfi odpojovéni jednotky z elektrické sité nikdy netahejte za kabel. Podrzte zastrcku a vytaZzenim ji odpojte.

Pfi pouzivani spotfebice zajistéte vhodné vétrani.

Na spotiebi¢ nepokladejte zadné predméty.

Davejte pozor, aby vdm spotiebic nespadl a nevystavujte jej velkym narazim.



m Na produkt se vztahuje dvouleta zaruka, neni-li uvedeno jinak. Zaruka se nevztahuje na poskozeni zptisobené nestandardnim
pouzivanim, mechanické poskozeni, vystaveni extrémnim podminkam nebo jednani v rozporu s doporucenimi v ndvodu, stejné jako
na poskozeni v dusledku bézného opotiebeni.

m Vyrobce, dovozce ani prodejce nepiebiraji odpovédnost za jakékoli poskozeni zpisobené nespravnym sestavenim nebo pouzivanim
produktu.

m Pro zafizeni, kterd Ize pfipojit do zasuvky: zasuvka musi byt umisténa v blizkosti zafizeni a musi byt jednoduse pfistupna.

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

m Spotiebic je urcen k mleti kdvovych zrn, ofechl bez skofapky, bylinek, maku a urcitych druht kofeni. NepouZivejte jej k mleti
mimoradné tvrdych potravin, jako je muskatovy ofisek apod. Nepouzivejte jej k iiceldim, pro které neni urcen.

Neumyvejte spotiebic (kromé vicka) pod tekouci vodou a neponofujte jej do vody nebo jinych kapalin.

Spottebic je vybaven bezpecnostnim mechanismem, ktery zabraruje jeho spusténi, pokud vicko neni fadné nasazeno.
Nepouzivejte pfistroj, pokud je prazdny, mohlo by to negativné ovlivnit jeho Zivotnost.

Maximalni doba nepfetrzitého provozu spotiebice je 1 minuta. Pfiblizné po 1 minuté provozu ponechejte spotiebic pfiblizné

2 minuty vypnuty.

Spotiebic¢ vzdy vypnéte a odpojte od napajeni, pokud jej nebudete pouzivat, nechavéte jej bez dozoru, ped pInénim nebo
vyprazdnovani nadoby na mleti, pfed nasazovanim a snimanim vicka a pred ¢isténim. Nesnimejte vicko z nddoby na mleti, dokud se
cepel pohybuje. Vzdy pockejte na Uplné zastaveni epele.

Upozornéni: Nespravné pouzivani mize vést ke zranéni!

m Obzvlasté opatrni budte pfi vyprazdiiovani nddoby na mleti a pfi Cisténi, abyste se nezranili o ¢epel.

m Neodpojujte spotebi¢ od napajeni tahdnim za napajeci kabel. Mohlo by dojit k poskozeni napéjeciho kabelu nebo zésuvky.
Napajeci kabel odpojujte jemnym tahanim za zéstrcku napajeciho kabelu.

POPIS PRODUKTU

Produkt se maze od ilustraci mirné lisit.

1.Viko

2. Cepel

3. Mikrospinac

4.Nédoba na mleti
5.Zakladna

6. Zastrcka

7. Odpojitelny napéjeci kabel




PRED PRVNiM POUZITIM

1. Vyjméte mlynek na kavu z obalu.

2. Vyjméte vicko (€. 1). Umyjte pod tekouci teplou vodou s pouzitim kuchyrského cisticiho prostfedku. Poté oplachnéte Cistou
vodou a dlikladné osuste.

3. Otfete nadobu na mleti (¢. 4) a cepel na mleti (€. 2) ¢istym hadfikem. U ostré ¢epele budte opatrni, aby nedoslo ke zranéni!

CISTENI A UDRZBA

m Pred cisténim se ujistéte, zda je mlynek na kavu vypnuty, odpojeny od napéjeni, a zda se ¢epel na mleti (€. 2) nepohybuje.

m Viéko (€. 1) umyjte teplou vodou s pomoci kuchynského ¢isticiho prostiedku. Poté oplachnéte ¢istou vodou a dlikladné osuste
mékkou utérkou.

m Znadoby na mleti (¢. 4) odstrante zbytky mleté kdvy nebo jinych potravin, které jste zpracovévali. Dikladné otfete nadobu na mleti
(€. 4) a cepel na mleti (¢. 2) ¢istym hadiikem a poté osuste utérkou.

Upozornéni: Pfi ¢isténi ¢epele na mleti (€. 2) budte velmi opatrni, abyste se nezranili o ostfi.

m Pomoci suchého nebo mirné navihéeného hadfiku ocistéte zakladnu (€. 5). Neumyvejte spotiebic pod tekouci vodou a neponofujte
jej do vody nebo jinych kapalin.
m K cisténi produktu nepouzivejte fedidla, rozpoustédla nebo abrazivni prostiedky.

POUZiVANI MLYNKU NA KAVU

1. Sejméte vicko (€. 1). Nasypte kédvové zrna do nadoby na mleti (¢. 4). MaximéIni kapacita nadoby na mleti (¢. 4) je 50 g kévovych
zrn. Neplrite nadobu na mleti (. 4) nad okraj nddoby.

Upozornéni: Nepouzivejte mlynek na kavu k mleti mimotadné tvrdych potravin, jako je muskatovy ofisek apod.

Tip: Mlynek na kavu mizete pouzivat také k mleti ofechd, bylinek, maku a ur¢itych druhd kofeni. Pfed mletim je nutné odstranit
skofapku ofecha.

2. Umistéte vicko (€. 1) na nadobu na mleti (¢. 4).
3. Zapojte napajeci kabel (€. 7) do zastrcky (c. 6) na zakladné (¢. 5).

4. Zapojte mlynek na kévu do elektrické zasuvky a pootocenim vicka tak, aby zacvaklo do uzavéru, uvedte do provozu. Hrubost
namleté kavy zavisi na dobé mleti. Cim déle budete mlit, tim jemnéjsi kava bude.

Upozornéni: Maximalni doba nepietrzitého provozu je 1 minuta. Po 1 minuté nepietrzitého provozu ponechejte mlynek na kavu
vypnuty po dobu 2 minut. Toto je 1 provozni cyklus. Po 5 cyklech ponechejte mlynek na kdvu vypnuty po dobu
10-15 minut, aby vychladl, poté jej mlZzete znovu pouzivat. Timto zplisobem prodlouzite Zivotnost vyrobku.

Tip: Kavu vzdy pfipravujte z ¢erstvé namletych zrn. Predem namletd kdva ¢aste¢né ztraci svou chut a aroma.

5. Pro zastaveni mlynku na kavu uvolnéte vicko (€. 1). Odpojte mlynek na kavu z elektrické zasuvky. Ujistéte se, zda se ¢epel na mleti
(€. 2) zastavila. Poté vicko (€. 1) sejméte. Vysypte namletou kdvu do vhodné nadoby.

6. Mlynek na kavu vy¢istéte po kazdém pouziti podle pokyn( v kapitole,Cisténi a Gdrzba”,
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1. Uvedeny symbol & na vyrobku nebo v privodni dokumentaci
znamena, Ze pouzité elektrické nebo elektronické vyrobky nesmi byt
likvidovany spole¢né s komunalnim odpadem. Za tcelem spravné
likvidace vyrobku jej odevzdejte na uréenych sbérnych mistech,

kde budou piijata zdarma. Spravnou likvidaci tohoto produktu
pomdizete zachovat cenné piirodni zdroje a napomahéte prevenci
potencidlnich negativnich dopadti na Zivotni prostiedi a lidské
zdravi, coz by mohly byt disledky nespravné likvidace odpadd.
sbérného mista. Pfi nespravné likvidaci tohoto druhu odpadu
mohou byt v souladu s ndrodnimi piedpisy udéleny pokuty.

Informace pro uzivatele k likvidaci elektrickych

a elektronickych zafizeni (firemni a podnikové pouziti): Pro
spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni si vyzadejte
podrobné informace u Vaseho prodejce nebo dodavatele.

Informace pro uzivatele k likvidaci elektrickych

a elektronickych zafizeni v ostatnich zemich mimo Evropskou
unii: Vye uvedeny symbol X je platny pouze v zemich Evropské
unie. Pro spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni

si vyzadejte podrobné informace u Vasich Gradli nebo prodejce
zafizeni. Ve vyjadiuje symbol preskrtnutého kontejneru na vyrobku,
obalu nebo tisténych materidlech.

2. Zarucni opravy zafizeni uplatriujte u svého prodejce. V pripadé
technickych problémi a dotazil kontaktujte svého prodejce, ktery
Vés bude informovat o dalsim postupu. Dodrzujte pravidla pro praci
s elektrickymi zafizenimi. UZivatel neni opravnén rozebirat zafizeni
ani vyménovat zaddnou jeho soucést. Pfi otevieni nebo odstranéni
krytdi hrozi riziko Urazu elektrickym proudem. Pfi nespravném
sestaveni zafizeni a jeho opétovném zapojeni se rovnéz vystavujete
riziku Urazu elektrickym proudem.

Zaru¢ni lhita je na produkty 24 mésicti, pokud neni stanoveno
jinak. Zaruka se nevztahuje na poskozeni zpisobené nestandardnim
pouzivanim, mechanickym poskozenim, vystavenim agresivnim
podminkam, zachazenim v rozporu s manualem a béznym
opotiebenim. Zaru¢ni doba na baterii je 24 mésic(, na jeji kapacitu
6 mésicu. Vice informaci ohledné zaruky naleznete na www.elemé.
com/warranty

Vyrobce, dovozce ani distributor nenesou zédnou odpovédnost
za jakékoli Skody zplsobené montdzi nebo nespravnym uzivanim
produktu.

EU Prohlaseni o shodé

Spolec¢nost elem6 s.r.o. timto prohlasuje, Ze zafizeni Lauben Grinder
200ST je ve shodé se zékladnimi pozadavky a dalsimi piislusnymi
ustanovenimi smérnice 2014/30/EU a 2014/35/EU. Viechny
produkty Lauben jsou ur¢eny pro prodej bez omezeni v Némecku,
Ceské republice, Slovensku, Polsku, Madarsku a v dalsich ¢lenskych
zemich EU. Uplné prohlaseni o shodé Ize stahnout z webu

www.lauben.com/support/doc

Dovozce do EU
elemé6 s.r.o., Braskovskd 308/15, 16100 Praha 6, Ceska republika
www.lauben.com

Vyrobce
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Tiskové chyby a zmény v manualu jsou vyhrazeny.

CEEZ LW



Lauben Grinder 200ST - Pouzivatel sky manual

Specifikacia a vlastnosti

Model LBNG200ST
Rozsah menovitého napéti AC220-240V
Frekvencia 50/60 Hz
Trieda ochrany (pre ochranu pred trazom elektrickym pradom) I

Vykon 200W

BEZPECNOSTNE POKYNY - VSEOBECNE

PRED POUZITiM SPOTREBICA SI PROSIM PRECITAJTE VSETKY POKYNY. TENTO NAVOD S|
USCHOVAJTE PRE DALSIE POTREBY.

TENTO SPOTREBIC JE URCENY VYHRADNE NA POUZIVANIE V DOMACNOSTI.

Nedovolte detom alebo neopravnenym osobam, aby so spotrebi¢om manipulovali. Uchovévajte ho mimo ich dosah.

Pri pouzivani spotrebica v blizkosti deti budte obzvlast opatrni.

NepouZivajte spotrebic¢ ako hracku.

Obal obsahuje malé casti, ktoré mézu byt nebezpecné pre deti. Viyrobok uchovévajte mimo dosah deti. Vrecka a ich sucasti
predstavuju nebezpecenstvo udusenia.

Nenechavajte napajaci kabel volne visiet cez okraj pracovnej dosky.

NepouZivajte spotrebi¢ vonku alebo na vihkom povrchu, existuje nebezpecenstvo trazu elektrickym pradom.

Nepouzivajte iné prisluenstvo, nez aké odporuca vyrobca.

NepouZivajte spotrebi¢ s poskodenym kablom alebo zéstr¢kou. lhned ho nechajte opravit v autorizovanom servise.
Uchovavajte spotrebic v dostato¢nej vzdialenosti od zdrojov tepla, ako su radiatory, triby a iné zariadenia produkujtce teplo.
Nevystavujte ho priamemu sine¢nému Ziareniu.

Nedotykajte sa spotrebi¢a mokrymi rukami.

Pri instalacii prislusenstva, Cisteni a tidrzbe alebo v pripade nespravneho fungovania, vypnite spotrebic a odpojte ho z elektrickej
zasuvky.

Nezapinajte spotrebi¢, pokial nie je prislusenstvo spravne pripevnené a v spotrebici nie su Ziadne potraviny.

Spotrebic je vhodny len pre pouZitie v domécnosti a nie je uréeny pre komercné pouZitie.

Nepondrajte napajaci kabel, zastrcku alebo spotrebic do vody alebo akejkolvek inej tekutiny.

Pravidelne kontrolujte, ¢i na spotrebici a napajacom kabli nie st viditelné zndmky poskodenia. Nikdy nezapinajte poskodeny spotrebic.

Pred ¢istenim a po pouziti vypnite spotrebic, odpojte ho z elektrickej siete a nechajte ho vychladnut.

Nevykonévajte sami opravy spotrebica. Kontaktujte autorizovany servis.

Tento spotrebi¢ m6zu pouzivat osoby s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti len pod dohladom alebo po tom, ¢o boli poucené o bezpe¢nom pouzivani spotrebica a pochopili stvisiace rizika.
Nenechavajte deti, aby sa so spotrebi¢om hrali.

Tento spotrebic nie je mozné ovladat prostrednictvom externého casovaca, dialkového ovlddaca alebo akejkolvek inej stcasti, ktora
spotrebi¢ automaticky zapina, pretoze existuje nebezpecenstvo vzniku poZiaru v pripade, Ze je vo chvili zapnutia spotrebic zakryty
alebo nespravne umiestneny.

Nepouzivajte spotrebi¢ inym sp6sobom, nez ako je popisané v tomto navode.

Pred prvym pouzitim spotrebica odstrarite vietky obaly a reklamné materialy.

Uistite sa, ¢i sietové napatie odpoveda hodnotam na Stitku spotrebica.

Neponechavajte spotrebic bez dozoru, pokial je v prevadzke alebo je pripojeny k elektrickej sieti.

Spotrebi¢ umiestriujte len na stabilny povrch, odolny proti teplu v dostatocnej vzdialenosti od inych zdrojov tepla.

Budte opatrni pri manipulacii so spotrebi¢om, pokial obsahuje hortce potraviny alebo vodu.

Nedotykajte sa horticeho povrchu. Pouzivajte Uchyty a tlacidla.

Ak spotrebi¢ nepouzivate, odpojte ho z elektrickej siete.

Budte opatrni pri otvarani veka spotrebica, aby nedoslo k obareniu.

Dodrzujte bezpecnu vzdialenost spotrebica od horlavych materidlov ako je nabytok, zaclony, prikryvky, papier, oblecenie a podobne.
Pri odpajani jednotky z elektrickej siete nikdy netahajte za kabel. Podrzte zastr¢ku a vytiahnutim ju odpojte.

Pri pouzivani spotrebica zaistite vhodné vetranie.

Na spotrebi¢ nepokladajte Ziadne predmety.

Davajte pozor, aby vam spotrebi¢ nespadol a nevystavujte ho velkym narazom.



Na produkt sa vztahuje dvojro¢na zéruka, v pripade Ze nie je uvedené inak. Zaruka sa nevztahuje na poskodenie spdsobené
nestandardnym pouzivanim, mechanické poskodenie, vystavenie extrémnym podmienkam alebo jednanie v rozpore s odporuceniami
v navode, rovnako ako na poskodenie v désledku bezného opotrebenia.

Vlyrobca, dovozca ani predajca nepreberaju zodpovednost za akékolvek poskodenie sposobené nespravnym zostavenim alebo
pouzivanim produktu.

Pre zariadenia, ktoré je mozné pripojit do zasuvky: zasuvka musi byt umiestnena v blizkosti zariadenia a musi byt jednoducho
pristupna.

DULEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Spotrebic je urceny na mletie kavovych zin, orechov bez skrupinky, byliniek, maku a urcitych druhov korenia. Nepouzivajte ho na
mletie mimoriadne tvrdych potravin, ako je muskatovy oriesok apod. Nepouzivajte ho k ticelom, pre ktoré nie je urceny.
Neumyvajte spotrebic (okrem viecka) pod teclicou vodou a neponarajte ho do vody alebo inych kvapalin.

Spotrebic je vybaveny bezpec¢nostnym mechanizmom, ktory zabrariuje jeho spusteniu, v pripade, Ze by nebolo viecko riadne
nasadené.

Nepouzivajte pristroj, ak je prazdny, mohlo by to negativne ovplyvnit jeho Zivotnost.

Maximalna doba nepretrzitej prevadzky spotrebica je 1 minuta. Priblizne po 1 mintte prevadzky ponechajte spotrebi¢ priblizne
2 minuty vypnuty.

Spotrebic vzdy vypnite a odpojte od napajania, pokial ho nebudete pouzivat, nechavajte ho bez dozoru, pred plnenim alebo
vyprazdiiovanim nadoby na mletie, pred nasadzanim a odnimanim viecka a pred cistenim. Nesnimajte viecko z nddoby na mletie,
pokial sa ¢epel pohybuje. Vzdy pockajte na tplné zastavenie cepele.

Upozornenie: Nespravne pouZzivanie mdze viest k zraneniu!

POPIS PRODUKTU

Produkt sa mdze od ilustracii mierne lisit.

1.Veko

2. Cepel

3. Mikrospinac

4. Nadoba na mletie

5. Zé&kladna

6. Zastrcka

7. Odpojitelny napéjaci kabel

Obzvlast opatrni budte pri vyprazdriovani nddoby na mletie a pri isteni, aby ste sa nezranili o ¢epel.
Neodpojuijte spotrebic¢ od napéjania tahanim za napajaci kdbel. Mohlo by dojst k poskodeniu napajacieho kabla alebo zasuvky.
Napéjaci kabel odpojujte jemnym potiahnutim za zéstrcku napajacieho kabla.




PRED PRVYM POUZITIM

1. Vyberte mlyncek na kavu z obalu.

2. Vyberte viecko (€. 1). Umyte pod tectcou teplou vodou s pouzitim kuchynského ¢istiaceho prostriedku. Potom oplachnite ¢istou
vodou a dokladne osuste.

3. Otrite nadobu na mletie (¢. 4) a cepel'na mletie (€. 2) cistou handrickou. Pri ostrej ¢epeli budte opatrni, aby nedoslo k zraneniu!

CISTENIE A UDRZBA

m Pred cistenim sa uistite, ¢i je mlyncek na kavu vypnuty, odpojeny od napajania, a ¢i sa ¢epel'na mletie (€. 2) nepohybuje.

m Viecko (€. 1) umyte teplou vodou s pomocou kuchynského cistiaceho prostriedku. Potom oplachnite ¢istou vodou a dokladne osuste
mékkou utierkou.

m Znadoby na mletie (¢. 4) odstrarite zbytky mletej kdvy alebo inych potravin, ktoré ste spracovévali. Dokladne otrite nadobu na
mletie (. 4) a ¢epel'na mletie (€. 2) ¢istou handrickou a potom osuste utierkou.

Upozornenie: Pri Cisteni ¢epele na mletie (€. 2) budte velmi opatrni, aby ste sa nezranili o ostrie.

m Pomocou suchej alebo mierne navih¢enej handricky ocistite zakladiiu (€. 5). Neumyvajte spotrebi¢ pod teclicou vodou a nepondrajte
ho do vody alebo inych kvapalin.
m Na distenie produktu nepouzivajte riedidla, rozpustadla alebo abrazivne prostriedky.

POUZIVANIE MLYNCEKA NA KAVU

1. Odstrarite viecko (€. 1). Nasypte kdvové zrna do nadoby na mletie (€. 4). MaximéIna kapacita nadoby na mletie (¢. 4) je 50 g
kavovych zin. Neplrite nadobu na mletie (€. 4) nad okraj nadoby.

Upozornenie: Nepouzivajte mlyncek na kavu na mletie mimoriadne tvrdych potravin, ako je muskétovy orieSok apod.

Tip: Mlyncek na kdvu mézete pouzivat takisto na mletie orechov, byliniek, maku a ur¢itych druhov korenin. Pred mletim je nutné
odstranit Skrupinku orechov

2. Umiestnite viecko (€. 1) na nadobu na mletie (¢. 4).

3. Zapojte napajaci kabel (€. 7) do zastrcky (<. 6) na zakladni (€. 5).

4. Zapojte mlyncek na kavu do elektrickej zasuvky a pootocenim viecka, tak aby zacvaklo do uzaveru, uvedte do prevadzky. Hrubost

namletej kavy zavisi na dobe mletia.
Cim dalej budete mliet, tim jemnejsia kava bude.

Upozornenie: Maximalna doba nepretrzitej prevadzky je 1 minuta. Po 1 mintte nepretrzitej prevadzky ponechajte mlyncek na kdvu
vypnuty po dobu 2 minut. Toto je 1 prevadzkovy cyklus. Po 5 cykloch ponechajte mlyncek na kdvu vypnuty po
dobu 10-15 minit, aby vychladol, potom ho mézete znovu pouzivat. Tymto sposobom prediZite Zivotnost vyrobku.

Tip: Kavu vzdy pripravujte z ¢erstvo namletych zin. Predom namletd kava Ciastocne straca svoju chut a aromu.

5. Pro zastaveni mlynceka na kavu uvolhite vie¢ko (€. 1). Odpojte mlyncek na kavu z elektrickej zasuvky. Uistite sa, Ci sa ¢epel'na
mletie (€. 2) zastavila. Potom viecko (€. 1) odstrarite. Vysypte namletu kavu do vhodnej nddoby.

6. Mlyn¢ek na kavu vycistite po kazdom pouyziti podla pokynov v kapitole,Cistenie a idrzba®“.
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1. Uvedeny symbol & na vyrobku alebo v sprievodnej dokumentacii
znamena, Ze pouzité elektrické alebo elektronické vyrobky sa
nesmd likvidovat spolu s komunélnym odpadom. Z dévodu
spravnej likvidacie vyrobku ho odovzdajte na ur¢enych zvernych
miestach, kde ich prevezmu bez akychkolvek poplatkov. Spravnou
likvidaciou tohoto vyrobku pomdzete chrénit cenné prirodné
zdroje a podporujete prevenciu potencionalnych negativnych
dopadov na Zivotné prostredie a na zdravie ¢loveka, ktoré by mohla
sposobit nespravna likvidécia takéhoto odpadu. Dalsie podrobnosti
s tym suvisiace si vyZziadajte na miestnom urade alebo v mieste
najblizsieho zberného dvora. Pri nespravnej likvidacii takéhoto typu
odpadu, vdm v sulade so Statnymi predpismi hrozi udelenie pokuty.

Informacie pre uzivatelov, tykajtice sa likvidacie elektrickych

a elektronickych zariadeni (urcenych pre firmy a spolocnosti):
Za ucelom spravnej likvidacie elektrickych a elektronickych zariadeni
si vyziadajte podrobné informacie od svojho predajcu alebo
dodévatela.

Informacie pre spotrebitelov, na likvidaciu elektrickych

a elektronickych zariadeni, v inych krajinach, ktoré nie st
¢élenmi EU: Za Ucelom spravnej likvidécie elektrickych

a elektronickych zariadeni si vyziadajte podrobné informécie na
prislosSnom trade alebo su svojho predajcu takychto zariaden.
Vietko je vyjadrené symbolom & pre¢iarknutého kontajnera na
vyrobku, obale alebo v tlacovych materiéloch.

2. Zarucné opravy zariadenia uplatriujte u svojho predajcu. V pripade
technickych problémov a otézok kontaktujte svojho predajcu,

ktory Vas bude informovat o dalSom postupe. Dodrzuijte pravidla

pre préacu s elektrickymi zariadeniami. UzZivatel nie je opravneny
rozoberat zariadenie ani vymienat Ziadnu jeho sticast. Pri otvoreni
alebo odstraneni krytov hrozi riziko trazu elektrickym pradom. Pri
nespravnom zostaveni zariadenia a jeho opatovnom zapojeni sa tiez
vystavujete riziku Urazu elektrickym pridom.

Zaruéna lehota je na produkty 24 mesiacov, pokial nie je
stanovené inak. Zaruka sa nevztahuje na poskodenie sposobené
nestandardnym pouzivanim, mechanickym poskodenim,
vystavenim agresivnym podmienkam, zachadzanim v rozpore

s manudlom a beznym opotrebovanim. Zaru¢na doba pre batériu
je 24 mesiacov, na jej kapacitu 6 mesiacov. Viac informacii ohladom
zaruky ndjdete na www.elem6.com/warranty

Vyrobca, dovozca ani distribdtor nenesu ziadnu zodpovednost

za akékolvek skody sposobené montazou alebo nespravnym
pouzivanim produktu.

Vyhlasenie o zhode EU

Spolo¢nost elemé6 s.r.o. tymto prehlasuje, Ze zariadenie Lauben
Grinder 200ST je v zhode so zakladnymi poziadavkami a dal3imi
prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/30/EU a 2014/35/
EU. Vetky produkty Lauben st urcené na predaj bez obmedzeni
v Nemecku, Ceskej republike, Slovensku, Polsku, Madarsku

a v dalsich ¢lenskych krajindch EU. Uplné prehlasenie o zhode je
mozné stiahnut z webu www.lauben.com/support/doc

Dovozca do EU
elem6 s.r.0., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceska republika
www.lauben.com

Vyrobca
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Chyby tlace azmeny v navode na pouzitie su vyhradené.
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Lauben Grinder 200ST - Instrukcja obstugi

Specyfikacje i funkcje

Model LBNG200ST
Zakres napiecia znamionowego AC220-240V
Czestotliwos¢ 50/60 Hz
Klasa ochrony (dla ochrony przed porazeniem elektrycznym) I

Wydajnosé 200W

INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA - 0GOLNE

PROSZE PRZECZYTAC WSZYSTKIE INSTRUKCJE PRZED UZYCIEM URZADZENIA. ZACHOWAJ TEN
PODRECZNIK NA PRZYSZ£OSC.

TO URZADZENIE JEST PRZEZNACZONE WYLACZNIE DO UZYTKU DOMOWEGO.

Nie pozwalaj dzieciom ani osobom nieupowaznionym korzysta¢ z urzadzenia. Trzymaj je poza ich zasiegiem.

Zwracaj szczego6lng uwage, jesli urzadzenie jest uzywane przy dzieciach.

Nie uzywaj urzadzenia jako zabawki.

Opakowanie zawiera mate kawatki, ktére moga by¢ niebezpieczne dla dzieci. Zawsze przechowuj produkt poza zasiegiem dzieci. Worki
moga powodowac uduszenie i ryzyko zadtawienia.

Nie pozwdl, aby przewdd zasilajacy zwisat swobodnie nad krawedzig blatu.

Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz lub na mokrej powierzchni, istnieje ryzyko porazenia pradem.

Nie nalezy uzywac¢ akcesoriéw innych niz zalecane przez producenta

Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczka. Natychmiast zle¢ naprawe autoryzowanemu serwisowi.

Trzymaj urzadzenie z dala od zrédet ciepta, takich jak kaloryfery, piekarniki i inne urzadzenia wytwarzajace ciepfo, i trzymaj je z dala od
bezposredniego $wiatta stonecznego.

Nie dotykaj urzadzenia mokrymi rekami

Podczas instalowania akcesoridw, czyszczenia i konserwacji lub w przypadku awarii nalezy wytaczy¢ urzadzenie i odtaczy¢ je od
gniazdka sieciowego.

Nie wtaczaj urzadzenia, jesli akcesoria nie s odpowiednio zamontowane i nie ma w nim jedzenia

Urzadzenie nadaje sie wylacznie do uzytku domowego i nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

Nie zanurzaj przewodu zasilajacego, wtyczki ani urzadzenia w wodzie lub innym ptynie.

Regularnie sprawdzaj urzadzenie i przewdd zasilajacy pod katem uszkodzen. Nigdy nie wigczaj uszkodzonego urzadzenia.

Przed czyszczeniem i po uzyciu urzadzenia wytacz urzadzenie, wyjmij wtyczke z gniazdka i poczekaj, az ostygnie.

Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie. Skontaktuj sie z autoryzowanym centrum serwisowym.

To urzadzenie moze by¢ uzywane wytacznie przez osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych
lub bez doswiadczenia i wiedzy pod nadzorem lub po przeszkoleniu w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i zrozumienia
zwiazanego z tym ryzyka. Nie pozwalaj dzieciom bawic sie urzadzeniem.

m To urzadzenie nie moze by¢ sterowane zewnetrznym zegarem, pilotem zdalnego sterowania ani zadnym innym elementem, ktory
automatycznie wigcza urzadzenie, poniewaz istnieje ryzyko pozaru, jesli urzadzenie zostanie zakryte lub nieprawidtowo ustawione
w momencie wigczenia.

Nie uzywaj urzadzenia w sposob inny niz opisany w tej instrukgji.

Przed pierwszym uzyciem usun wszystkie opakowania i materiaty marketingowe z urzagdzenia.

Upewnij sig, ze napiecie sieciowe jest rwne tabliczce znamionowej urzadzenia.

Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest wiaczone lub podtaczone do sieci elektrycznej.

Ustaw urzadzenie tylko na stabilnej, odpornej na ciepto powierzchni w wystarczajaca odlegtos¢ od innych zrédet ciepta.

Zachowaj ostroznos¢ podczas obchodzenia sie z urzadzeniem, ktére zawiera goraca zywnosc lub wode.

Nie dotykaj goracej powierzchni. Uzyj uchwytéw i przyciskow.

Odfacz urzadzenie, gdy nie jest uzywane.

Zachowaj ostroznos¢ podczas otwierania pokrywy urzadzenia, aby unikna¢ poparzenia.

Zachowaj bezpieczng odlegtos¢ miedzy urzadzeniem a materiatami tatwopalnymi, takimi jak meble, zastony, koce, papier, ubrania itp.
Nigdy nie ciggnij za kabel podczas odtaczania urzadzenia od sieci. Chwy¢ wtyczke i pociagnij, aby odfaczyc.

Podczas uzytkowania urzagdzenia zapewnij odpowiednia wentylacje.

Nie stawiaj zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.

Uwazaj, aby nie upusci¢ urzadzenia ani nie narazac go na silne wstrzasy.

Produkt objety jest dwuletnig gwarancja, chyba ze zaznaczono inaczej. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen spowodowanych
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niestandardowym uzytkowaniem, uszkodzen mechanicznych, narazenia na ekstremalne warunki lub dziatania niezgodne
z zaleceniami zawartymi w instrukgji, a takze uszkodzen spowodowanych normalnym zuzyciem.

m Producent, importer lub sprzedawca detaliczny nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody spowodowane niewfasciwym
montazem lub uzytkowaniem produktu.

m W przypadku urzadzen, ktére mozna podtaczy¢ do gniazdka: gniazdko musi znajdowac sie blisko urzadzenia i by¢ tatwo dostepne.

WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

m Urzadzenie jest przeznaczone do mielenia ziaren kawy, tupin orzechéw, ziét, makoéw i niektdrych przypraw. Nie uzywaj go do mielenia
wyjatkowo twardych potraw, takich jak gatka muszkatotowa itp. Nie uzywaj go do celéw, do ktdrych nie jest przeznaczony.

m Nie myj urzadzenia (z wyjatkiem pokrywki) pod biezaca woda i nie zanurzaj go w wodzie lub innych cieczach.

m Urzadzenie jest wyposazone w mechanizm bezpieczeristwa, ktdry uniemozliwia jego uruchomienie w przypadku nieprawidtowego
zamocowania pokrywy.

m Nie uzywaj urzadzenia, gdy jest puste, poniewaz moze to negatywnie wpltyna¢ na jego zywotnos¢.

m Maksymalny czas ciggtej pracy urzadzenia wynosi 1 minute. Po okoto 1 minucie pracy pozostaw urzadzenie wyfaczone na okoto
2 minuty.

m Zawsze wyfaczaj i odfaczaj urzadzenie, gdy nie jest uzywane, pozostawiajac je bez nadzoru, przed napetnieniem lub opréznieniem
miski do mielenia, przed zatozeniem i zdjeciem pokrywy oraz przed czyszczeniem. Nie zdejmuj pokrywki z miski do mielenia, gdy
ostrze si¢ porusza. Zawsze czekaj, az ostrze catkowicie si¢ zatrzyma.

Ostrzezenie: Niewfasciwe uzytkowanie moze prowadzi¢ do obrazen!
m Zachowaj szczegdlng ostroznos¢ podczas oprézniania pojemnika i czyszczenia, aby unikna¢ zranienia ostrzem.

m Nie odfaczaj urzadzenia od Zrédta zasilania ciagnac za przewdd zasilajacy. To moze sie spowodowac uszkodzenie przewodu
zasilajgcego lub gniazdka. Odtacz przewdd zasilajacy, delikatnie pociagajac za wtyczke przewodu zasilajacego.

OPIS PRODUKTU

Produkt moze nieznacznie réznic sie od
ilustracji.

1.Néz

3. Mikroprzetacznik

4. Naczynie do mielenia

5.Baza

6. Wtyczka

7. Odtaczany przewod zasilajacy




PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Wyjmij mtynek do kawy z opakowania.

2. Zdejmij pokrywke (nr 1). Umyj pod biezaca ciepta woda za pomoca detergentu kuchennego. Nastepnie sptucz czysta wodg i
doktadnie wysusz.

3. Wytrzyj miske do mielenia (nr 4) i ostrze do mielenia (nr 2) czystg szmatka. Uwazaj, aby nie zranic¢ ostrego ostrza!

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

m Przed czyszczeniem upewnij sig, ze mtynek do kawy jest wytaczony, odtaczony od zasilania i ze ostrze mielace (nr 2) sie nie porusza.

m Umyj pokrywke (nr 1) ciepta woda i detergentem kuchennym. Nastepnie sptucz czystg wodg i doktadnie wysusz miekka Sciereczka.

m Usun resztki zmielonej kawy lub innych artykutéw spozywczych z miski do mielenia (nr 4), ktére przetworzytes. Doktadnie wytrzyj
pojemnik miynka (nr 4) i ostrze mtynka (nr 2) czystg szmatka, a nastepnie osuszy¢ szmatka.

Uwaga: Podczas czyszczeniem ostrza mtynka (nr 2) uwazaj, aby nie zranic sie nim.

m Oczy$¢ podstawe (nr 5) sucha lub lekko wilgotng szmatkaNie myj urzadzenia pod biezaca woda ani nie zanurzaj go w wodzie lub
innych cieczach.
m Nie uzywaj rozcienczalnikdw, rozpuszczalnikdw ani materiatéw $ciernych do czyszczenia produktu.

UZYWANIE MEYNKA DO KAWY

1. Zdejmij nasadke (nr 1). Wlej ziarna kawy do miski do mielenia (nr 4). Maksymalna pojemnos¢ naczynia do mielenia (nr 4)
wynosi 50 g ziaren kawy. Nie napetnia¢ miski do mielenia (nr 4) powyzej krawedzi miski.

Ostrzezenie: Nie uzywaj mtynka do kawy do mielenia wyjatkowo twardych potraw, takie jak gatka muszkatotowa itp.

Wskazéwka: Mtynka do kawy mozna takze uzywac do mielenia orzechéw, ziét i makéw i niektdre rodzaje przypraw. Przed mieleniem
konieczne jest usuniecie skorupy nakretki.

2. Umies¢ pokrywke (nr 1) na misce do mielenia (nr 4).
3. Podfacz przewdd zasilajacy (nr 7) do wtyczki (nr 6) w podstawie (nr 5).

4. Podtacz mtynek do kawy do pradu i wtacz go, obracajac pokrywke tak, aby sie zatrzasneta. Chropowatos¢ zmielonej kawy zalezy od
czasu mielenia. Im dtuzej mielisz, tym drobniejsza bedzie kawa.

Uwaga: Maksymalny czas ciggtej pracy wynosi 1 minute. Po 1 minucie ciggtej pracy pozostaw mtynek do kawy wytaczony na 2
minuty. To jest 1 cykl operacyjny. Po 5 cyklach pozostaw mtynek do kawy wytaczony na 10-15 minut, aby ostygt, a
nastepnie mozesz go uzy¢ ponownie. Przedtuzy to zywotno$¢ produktu.

Wskazéwka: Zawsze przygotowuj kawe ze $wiezo zmielonych ziaren. Kawa wstepnie zmielona czesciowo traci smak i aromat.

5. Aby zatrzymac mtynek do kawy, zwolnij pokrywe (nr 1). Odtacz mtynek do kawy od gniazdka elektrycznego. Upewnij sie, ze ostrze

miynka (nr 2) zatrzymato sie. Nastepnie zdejmij pokrywke (nr 1). Wiej zmielong kawe do odpowiedniego pojemnika.
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1. Symbol § umieszczony na wyrobie albo w dokumentadji
przewodniej oznacza, ze zuzyte wyroby elektryczne albo
elektroniczne nie moga by¢ likwidowane razem z odpadami
komunalnymi. W celu przeprowadzenia poprawnej likwidacji
wyrobu nalezy go odda¢ w ustalonych punktach zbiorczych,

w ktorych zostanie bezpfatnie przyjety. Poprawna likwidacja

tego produktu pomagamy zachowac Zrédta cennych surowcéw
naturalnych i zapobiegamy potencjalnym negatywnym wptywom
na srodowisko naturalne i zdrowie ludzi, ktére moga by¢ skutkiem
niewtasciwej likwidacji odpadéw. Dalsze szczegdty mozna uzyskac
w lokalnych urzedach albo w najblizszym miejscu gromadzenia
odpadow. Przy wadliwej likwidacji odpadéw tego rodzaju, zgodnie
z przepisami krajowymi, grozi niebezpieczeristwo natozenia
mandatu karnego.

Informacja dla uzytkownika o likwidacji urzadzen
elektrycznych i elektronicznych (stosowanych dla potrzeb
firmowych i zaktadowych): O szczegétowe informacje dotyczace
likwidacji urzadzen elektrycznych i elektronicznych zwracamy sie
do ich producenta albo do dostawcy.

Informacja dla uzytkownika o likwidacji urzadzen
elektrycznych i elektronicznych w krajach spoza Unii
Europejskiej: Wyzej wymieniony symbol £ obowiazuje tylko

w krajach Unii Europejskiej. Aby poprawnie likwidowac urzadzenia
elektryczne i elektroniczne, zwracamy sie o szczegotowe informacje
do swoich lokalnych urzedéw albo do sprzedawcy urzadzenia.
Najlepiej sygnalizuje to symbol przekreslonego kontenera na
wyrobie, opakowaniu albo w zataczonych, wydrukowanych
materiatach.

2. Naprawy gwarancyjne urzadzenia zgtasza¢ u swojego sprzedawcy.
W przypadku probleméw technicznych i pytan skontaktowac sie

ze sprzedawcg, ktory poinformuje o dalszych krokach. Przestrzegac
zasad pracy ze sprzetem elektrycznym. Uzytkownik nie jest
upowazniony do demontazu urzadzenia lub wymiany jakichkolwiek
jego elementdw. W wyniku otwarcia lub zdjecia pokryw istnieje
ryzyko porazenia pragdem elektrycznym. Istnieje réwniez ryzyko

porazenia pradem, jesli urzadzenie zostanie nieprawidtowo
zmontowane i ponownie podtaczone.

Okres gwarancji na produkty wynosi 24 miesiace, o ile nie ustalono
inaczej. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeri spowodowanych
niestandardowym uzytkowaniem, uszkodzer mechanicznych,
narazenia na dziatanie agresywnych warunkéw, obchodzenia sie
niezgodnie z instrukcjg oraz normalnego zuzycia. Okres gwarancji
na akumulator wynosi 24 miesiace, na jego pojemnosc 6 miesiecy.
Wiecej informacji dotyczacych gwarancji znajdziesz na
www.elem6.com/warranty

Producent, importer lub dystrybutor nie ponosi odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek szkody spowodowane montazem lub niewtasciwym
uzytkowaniem produktu.

Deklaracja zgodnosci UE

Firma elemé s.r.o. niniejszym deklaruje, ze urzadzenie Lauben
Grinder 200ST z podstawowymi wymogami i innymi odpowiednimi
przepisami dyrektywy 2014/30/UE i 2014/35/UE. Wszystkie
produkty Lauben sa przeznaczone do sprzedazy bez ograniczenia

w Niemczech, Czechach, na Sfowacji, w Polsce, na Wegrzech i innych
krajach cztonkowskich UE. Petna deklaracje zgodnos$ci mozna pobrac
zinternetu www.lauben.com/support/doc

Importer do EU
elemé6 s.r.o., Braskovské 308/15, 16100 Praha 6, Republika Czeska
www.lauben.com

Producent
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Btedy w druku i zmiany w instrukgji sg zastrzezone.
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Lauben Grinder 200ST - Hasznalati atmutato

Miiszaki paraméterek és tulajdonsagok

Modell LBNG200ST
Névleges fesziiltségtartomany AC220-240V
Frekvencia 50/60 Hz

Védelmi osztaly (dramiités elleni védelem) I
Teljesitmény 200W

BIZTONSAGI UTASITASOK - ALTALANOS

A KESZULEK HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST. A KESOBBI UJRAOLVASAS
ERDEKEBEN ORIZZE MEG A HASZNALATI UTASITAST.

A FOGYASZTO KIZAROLAG OTTHONI HASZNALATRA ALKALMAS.

Ne engedje, hogy gyermekek vagy illetéktelen személyek hasznéljék a késziiléket. Tartsa tavol 6ket.

Ha a késziiléket gyermekek kdzelében kivanja hasznalni, fokozottan kortiltekint6en jarjon el.

Soha ne haszndlja a készuléket jatékként.

A csomagolds a gyermekek szamara veszélyes apro részeket tartalmaz. A termék gyermekek kezébe nem keriilhet. A tasakok és azok
egyes részei fulladasveszélyt jelentenek.

Soha ne hagyja, hogy a tapkabel szabadon lelégjon a munkalap szélénél.

Soha ne hasznélja a késziiléket szabadban vagy nedves feliileten, mert fennéll az dramiités veszélye.

Soha ne hasznaljon mas, mint a gyart6 altal ajanlott tartozékokat.

Ne haszndlja a késziiléket sériilt kabellel vagy csatlakozddugéval. Azonnal javittassa meg hivatalos szervizben.

A készuléket mindig tartsa héforrasoktol, példaul radiatoroktdl, stit6ktSl és mas hétermeld berendezésektdl tavol. Ne tegye ki
kozvetlen napsugarak hatdsanak.

Soha ne érintse meg a fogyasztot nedves kézzel.

Tartozékok felszerelésekor, tisztitasakor és karbantartasakor, vagy hibas miikodés esetén mindig kapcsolja ki a késziiléket, és huizza ki
az elektromos csatlakozdaljzatbdl.

Soha ne kapcsolja be a késziiléket, ha a feltét nincs megfeleléen rogzitve, és nincs étel a késziilékben.

A késziilék kizdrolag haztartasi, és nem Uzleti célt felhasznalasra alkalmas.

Soha ne meritse a tapkabelt, a csatlakozdt vagy a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

Rendszeresen ellendrizze le, hogy nem mutatja-e sériilés jelét a késziilék vagy a tadpkabel. Ha sériilt a késziilék, ne kapcsolja be.
Tisztitas el6tt és hasznalat utdn kapcsolja ki a késziléket, huzza ki a konnektorbdl, és hagyja lehdilni.

Soha ne prébélja meg sajat maga megjavitani a késziiléket. Vegye fel a kapcsolatot szakszervizzel.

A késziiléket korlatozott testi, érzékszervi vagy szellemi képesséqg(i, vagy tapasztalatlan és megfeleld ismeretekkel nem

rendelkez6 személyek hasznalhatjék kizardlag feliigyelet mellett, vagy a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozd utasitdsok
attanulmanyozasat kdvetéen hasznalhatjak, amennyiben teljes mértékben megértik a kapcsol6dd kockazatokat. Soha ne engedije,
hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel.

m A késziiléket nem hasznélhato kiils6 id6kapcsoléval, taviranyitéval sem semmilyen olyan més eszkdzzel, amely automatikusan
bekapcsolja a késziiléket, mert ez tlizveszéllyel jarna, ha a késziilék a bekapcsolds pillanatdban le van takarva, vagy nem megfeleléen
van elhelyezve.

Soha ne hasznalja nem rendeltetésszertien a késziiléket.

A késziilék elsé hasznélatba vétele el6tt tavolitsa el az 9sszes csomagoldanyagot és promécios anyagot.

Ellendrizze le, hogy a haldzati fesziiltség megegyezik-e az adattablan feltintetett értékeknek.

Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a bekapcsolt vagy elektromos halézathoz csatlakoztatott késziiléket.

A készuléket minden esetben kizarélag stabil héallé feliileten, mas héforrasoktdl téavol allitsa fel.

Legyen 6vatos a késziilék kezelésekor, ha az forrd ételt vagy vizet tartalmaz.

Ne érjen a forro fellilethez! Hasznalja a fogantyukat és a gombokat.

Ha nem haszndlja, huzza ki a késziiléket a konnektorbdl.

A leforrazas elkertilése érdekében legyen midig évatos, amikor felnyitja a késziilék fedelét.

Tartsa be a biztonsagi tavolsagot a gyulékony anyagoktdl, példaul butoroktdl, fiiggonyoktél, takaroktdl, papirtol, ruhazattdl stb.

A késziilék arammentesitéséhez soha ne rangassa a kabelt. A kabelt a dugdt megfogva hizza ki a konnektorbdl.

A készulék hasznélatakor gondoskodjon megfelel6 szell6zésrél.

Ne tegyen semmit a késziilékre.




Vigyazzon, hogy soha ne ejtse le a késziiléket, és ne tegye ki semmilyen erds Utéseknek.
m Eltér6 rendelkezés hianyaban a termékre kétéves garancia vonatkozik. A jétéllds nem terjed ki a nem rendeltetésszer(i hasznélat
altal okozott karokra, a mechanikai sériilésekre, a széls6séges koriilmények melletti, illetve a hasznalati Gtmutatoban feltlintetett
ajanlasokkal ellentétes hasznélat okozta kdrokra, sem a standard kopésra.
m Agyarto, importdr vagy eladé nem vallal felelésséget a termék nem megfelel6 6sszeszerelése vagy hasznélata éltal okozott karokért.
m Konnektorba dughato eszkozok esetében a konnektornak a késziilék kozelében és kdnnyen hozzaférhetének kell lennie.

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

m Akésziilék kdvébab, héj nélkiili diofélék, gyogynovények, mak és bizonyos tipusu fliszerek darélasara alkalmas. Ne hasznélja rendkiviil
kemény élelmiszerek, példaul a szerecsendié stb. daraldsara. Ne hasznélja olyan célra, amelyre nem alkalmas.

Ne mossa el a késziiléket (kivéve fedelét) folyo viz alatt, és ne meritse vizbe vagy mas folyadékba.

A késziilék biztonsagi mechanizmussal rendelkezik, amely megakadalyozza elindilasat, ha a fedél nincs megfelelGen rahelyezve.

Ne hasznalja a késziiléket, ha lres, mert ez hatrdnyosan befolyasolhatja élettartamat.

A késziilék maximalis folyamatos m(ikodési ideje 1 perc. Koriilbeliil 1 perc miikédés utan a késztiléket koriilbeliil 2 percre kapcsolja
ki.

A késziiléket mindig kapcsolja ki és htizza ki a csatlakozdaljbdl, ha nem hasznélja, feltigyelet nélkiil hagyja, a daraléedény feltoltése
vagy Uritése,a fedél felhelyezése és eltdvolitasa, valamint a tisztitas el6tt. Ne tavolitsa el a dardléedény fedelét, amig a penge mozog.
Mindig varja meg, amig a penge teljesen leall.

Figyelmeztetés: A nem megfelel§ hasznalat sériilést okozhat!

m Kilonosen dvatosnak kell lennie a daraléedény Uritése és tisztitasa kozben, hogy ne sebesitse meg a penge.
m Akésziilék tapellatasat ne a tépkabel kihtzéséval sziintesse meg. Ez karosithatja a tdpkabelt vagy a csatlakozdaljat. A tapellatast ugy
sziintesse meg, hogy a tapkabelt a dugasznal fogva dvatosan kihizza.

A TERMEK LEIRASA

A termék kissé eltérhet az illusztraciotol.

1. Fedél

2.Penge

3. Mikrokapcsol6

4. Orléedény

5. Talpazat

6.Dug6

7. Lecsatlakoztathato tapkabel




ELSO HASZNALAT ELOTT

1.Vegye ki a kdvédaral6t a csomagoldshol.
2.Vegye ki a fedelét (1. sz.). Mossa el meleg folyoviz alatt konyhai mosészerrel. Ezutan 6blitse le tiszta vizzel, és alaposan széritsa meg.

3.Tordlje meg tiszta ronggyal a daralo edényét (4. sz.) és a daralopengét (2. sz.). Legyen dvatos, hogy ne sértse meg az éles penge.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

m Tisztitas el6tt ellendrizze, hogy kikapcsolta-e a kavédardlot, levalasztotta-e az dramellatasrdl, és hogy a (2. sz) daraldpenge nem
mozog-e.

m Afedelét (1.sz.) mossa el meleg vizzel és mosogatoszerrel.

m Ezutan oblitse le tiszta vizzel, és puha ruhaval alaposan szaritsa meg.

m Adaralé edényébdl (4. sz.) tavolitsa el az 6rolt kavé vagy mas feldolgozott élelmiszer maradvanyait. Alaposan torolgesse ki az daralé
edényét (4. sz.) és a daralopengét (2. sz.) tiszta ronggyal, majd szaritsa meg torléruhaval.

Figyelmeztetés: A daralopenge (2. sz.) tisztitdsa kozben legyen nagyon dvatos, hogy ne sértse meg a penge.

m Atalapzatot (5. sz.) szdraz vagy enyhén nedves ruhdval tisztitsa. Ne mossa el a késziiléket folyd viz alatt, és ne meritse vizbe vagy mas
folyadékba.
m Atermék tisztitdsadhoz ne hasznéljon higitdt, oldészert vagy dorzshatasu készitményeket.

A KAVEDARALO HASZNALATA

1.Vegye le a fedelét (1. sz.). Ontse a kavébabot a daralé edényébe (4. sz.). A daralé edényének (4. sz.) kapacitasa 50 g kavészem.
A daralo edényét (4. sz.) toltse meg az edény pereméig.

Figyelmeztetés: A kavédaralot ne hasznalja rendkiviil kemény élelmiszerek, példaul a szerecsendié stb. daralasara.

Tipp: A kdvédaraloval dioféléket, gydgynovényeket, makot és bizonyos fliszereket is daralhat. Darélas el6tt el kell tavolitani a diofélék
héjat.

2. Helyezze a fedelet (1. sz.) a daral6 edényére (4. sz.).

3. Csatlakoztassa a tapkabelt (7. sz.) a talpazaton (6. sz.) taldlhat¢ aljzatba (5. sz.).

4. Csatlakoztassa a kavédaralot az elektromos aljzathoz, és csavarja ré a fedelet gy, hogy az kattanjon, majd kapcsolja be a gépet.
A daralt kdvé finomsdga a daralas idétartamatdl fiigg. Minél tovabb daralja, annal finomabb lesz a kavé.

Figyelmeztetés: A folyamatos mUikodés maximalis idGtartama 1 perc. 1 perc folyamatos miikodés utan 2 percre kapcsolja ki a
kavédaralot. Ez az 1. miikddési ciklus. 5 ciklust kovetden a kavédardlot kapcsolja ki 10-15 percre, hogy leh(iljon,
majd djra hasznélhatja. Ezzel a mddszerrel meghosszabbithatja a termék élettartamat.

Tipp: A kdvét mindig frissen darélt kavébol készitse el. A daralt kavé részben elvesziti izét s aromajat.

5. A kavédarald ledllitésdhoz engedije fel a fedelet (1. sz.). Hizza ki a kavédarélét az elektromos dugaljbél. Gy6zGdjon meg rola, hogy
ledllt-e a daralé kése (2. sz.). Ezutan vegye le a fedelét (1. sz.). Ontse ki a kavét egy megfelel6 edénybe.

6. A kavédaralét minden hasznélat utan tisztitsa meg a, Tisztitds és karbantartas” fejezet utasitasainak megfelelen.



1. A terméken & vagy annak kiséré dokumentécijaban feltiintetett
jelzések azt jelentik, hogy az elhasznalédott elektromos és
elektronikus termékeket nem szabad a haztartasi hulladékokkal
egyditt artalmatlanitani. A helyes likvidlas céljabol adja le azokat az
arra kijelolt hulladékgytijté helyeken, ahol azokat ingyen atveszik.
A termék helyes artalmatlanitésaval értékes természeti

forrdsokat segit megdrizni és megel6zi azok nem megfelelé
drtalmatlanitasabol eredd potencialisan negativ hatasokat a
kérnyezetre és az emberi egészségre. Tovabbi részleteket kérjen a
helyi dnkorményzattél vagy a legkdzelebbi hulladékgydijté helyen.
Ezen hulladékfajtak nem helyes artalmatlanitasa néhany orszag
eléirasai szerint pénzbirsaggal jérhat.

Informacidkat a felhasznalok szamara az elektromos és
elektronikus eszk6zok (vallalati és iizleti hasznalatra)
eltavolitasardl.: Az elektromos és elektronikus berendezések
megfeleld drtalmatlanitasahoz kérjen részletes informacidkat a
keresked6tél vagy a szallit6tol.

Informacidkat a felhasznalok szamara az elektromos és
elektronikus eszk6zok hulladékai felhasznalasarol az Eurépai
Unién kiviili mas orszagokban: A fenti szimboélum csak az
Eurépai Uni6 orszagaiban érvényes. Az elektromos és elektronikus
berendezések megfelel6 artalmatlanitasahoz kérjen részletes
informaciékat az Onok hivatalaitdl vagy a berendezés & Elad6jatol.
Ezt az athuzott tartaly szimboluma fejezi ki a terméken,

a csomagoldson vagy a nyomtatott anyagon.

2. A késziilék garancidlis szervizére vonatkozd igényét a késztilék
forgalmazojandl érvényesitse. Miiszaki problémék és nem
egyértelmd informéciok esetén vegye fel a kapcsolatot az eladdval,
és kérjen téle tajékoztatast a tovabbi eljarasrol. Tartsa be az
elektromos késziilékek hasznalatara vonatkozd szabalyokat. A
felhaszndlé nem jogosult szétszerelni a késztiléket, sem kicserélni
annak barmely alkotéelemét. A burkolat felnyitasaval vagy
eltavolitésaval a felhasznalé dramiités veszélyének teszi ki magat. A
késziilék helytelen 6sszeszerelése, majd Ujbdli aram ala helyezése
esetén a felhasznald szintén dramiités veszélyének teszi ki magat.

A termékekre vonatkozé jotallasi id6 24 honap, hacsak nem kerdilt
mésként meghatérozasra. A jotéllas nem vonatkozik a nem standard
hasznalat, mechanikus hatésok, agressziv koriilmények, valamint

a hasznalati Gtmutatdval ellentétes hasznalat okozta sériilésekre,
illetve a standard kopasra. Az akkura nyujtott jétallas idétartama 24
hénap, a kapacitasara 6 honap. A garanciaval kapcsolatos tovabbi
informaciokért kérjiik, latogasson el a www.elem6.com/warranty
oldalra.

Sem a gyartd, sem az importdr, sem a forgalmazé nem felelnek a
termék dsszeszerelése vagy helytelen hasznalata okozta karokért.

EU Megfeleldségi nyilatkozat

Az elem6 s.r.0. cég ezuton kijelenti, hogy a Lauben Grinder
200ST késziilék megfelel a 2014/30/EK, illetve a 2014/35/

EU iranyelvek alapkovetelményeinek és mindent tovabbi
vonatkoz6 rendelkezésének. Minden Lauben termék korlatlanul
forgalmazhaté Németorszagban, a Cseh Koztarsasagban,
Szlovékidban, Lengyelorszagban, Magyarorszagon és az EU tobbi
tagallamaban. A teljes megfeleléségi nyilatkozat letolthetd a
www.lauben.com/support/doc oldalrdl.

Importér az EU-ba

elem6 s.r.o., Braskovskd 308/15, 16100 Praha 6, Cseh Koztarsasag
www.lauben.com

Gyarto

TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Fenntartjuk a nyomtatasi hisbak és a kézikonyv modositasai
lehetéségét.

CEZ LW



Lauben Grinder 200ST - Uporabniski prirocnik

Specifikacije in lastnosti

Model LBNG200ST
Razpon nazivne napetosti AC220-240V
Frekvenca 50/60 Hz
Razred zas(ite (za zascito pred elektri¢nim udarom) I

Moc 200W

VARNOSTNI NAPOTKI SDA - SPLOSNO

PRED UPORABO APARATA PROSIMO, DA TEMELJITO PREBERETE VSE NAPOTKE. SAMA NAVODILA
POSPRAVITE ZA NADALJNJO UPORABO.

TA APARAT JE NAMENJEN SAMO ZA UPORABO V GOSPODINJSTVU.

Ne dovolite otrokom ali nepooblas¢enim osebam, da rokujejo z aparatom. Shranjujte ga izven njihovega dosega.

Ce uporabljate aparat v blizini otrok, bodite 3e posebej pazljivi.

Aparata ne uporabljajte za igraco.

Embalaza vsebuje majhne delce, ki so lahko nevarni za otroke. Izdelek shranjujte izven dosega otrok. Vrecke in drugi sestavni deli

predstavljajo nevarnost za zadusitev.

Ne dovolite, da bi el. napajalni kabel prosto visel preko roba delovne plosce.

Ne uporabljajte aparata zunaj ali na vlazni povrsini, obstaja nevarnost udara z elektri¢nim tokom.

Ne uporabljajte drugih sestavnih delov, kot pa jih priporoca proizvajalec.

Ne uporabljajte aparata, ki ima poskodovan kabel ali vtikalo. Takoj naj ga popravijo v pooblas¢enem servisu.

Aparat shranjujte v zadostni razdalji od virov vrocine, kot so radiatorji, pecice ali pa druge naprave, ki proizvajajo toploto. Ne

izpostavljajte ga direktni soncni svetlobi.

Ne dotikajte se aparata z mokrimi rokami.

m Priinstalaciji sestavnih delov, ¢iscenju in pri vzdrzevanju ali v primeru nepravilnega delovanja aparat ugasnite in ga izklopite iz
elektricne vticnice.

m Aparata ne prizigajte dokler konkretni sestavni del ni pravilno pritrjen in v aparatu ni nobenih Zivil.

m Aparat je primeren samo za uporabo v gospodinjstvu, ne pa za komercialno uporabo.

m Redno preverjajte ali na aparatu in el. napajalnem kablu ni vidnih znakov poskodb. V nobenem primeru ne prizigajte poskodovanega
aparata.

m Pred cis¢enjem in po uporabi ugasnite aparat, ga izklopite iz el. omrezZja in pustite, da se ohladi.

m Popravila aparata nikoli ne izvajajte sami. Kontaktirajte pooblas¢en servis.

m Ta aparat lahko uporabljajo osebe s prilagojenimi telesnimi, umskimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem samo pod nadzorom ali pa potem, ko so bili pouceni glede varne uporabe aparata in so razumeli vsa morebitna tveganja. Ne
dovolite, da bi se otroci igrali z aparatom.

m Tega aparata ni mogoce upravljati preko zunanjega ¢asomerilca, daljinskega upravljalnika ali kakrsnega koli drugega dela, ki aparat

samodejno priZiga, saj obstaja nevarnost nastanka pozara tudi v primeru, ko je samo za trenutek prizgan aparat prekrit ali pa

nepravilno namescen.

Aparata ne uporabljajte na drugacen nacin, kot je to opisano v teh navodilih.

Pred prvo uporabo aparata odstranite ves embalazni in reklamni material.

Prepricajte se ali omrezna napetost odgovarja vrednostim na tipski tablici aparata.

Aparat ne sme nikoli delovati brez nadzora, ce deluje ali je prikljucen k elektricnemu omrezju.

Aparat namescajte samo na stabilno povrsino, ki je odporna proti vrocini in v zadostni razdalji od drugih virov vrocine.

Bodite pozorni pri rokovanju z aparatom, ko so v njem vroca Zivila ali voda.

Ne dotikajte se vroce povrsine. Uporabljajte drzalo in tipke.

Ce aparata ne uporabljate, ga izklopite iz elektricnega omrezja.

Ko odpirate pokrov aparata pazite, da ne pride do opeklin.

Upostevajte varno razdaljo aparata od gorljivih aparatov, kot je pohistvo, zavese, pregrinjala, papir, oblacila itd.

Ko enoto izkljucite iz el. omreZja, nikoli ne vlecite za kabel. Vedno podrzite vtikalo in s potegom odklopite.

Pri uporabi aparata zagotovite primerno prezracevanje.

Na aparat ne polagajte nobenih predmetov.

Pazite, da vam aparat ne pade, prav tako pa ga ne izpostavljajte prevelikim udarcem.
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Izdelek je predmet dvoletne garancije, ¢e ni navedeno drugace. Garancija se ne nanasa na poskodbe povzrocene zaradi neobicajne
uporabe, mehanskih poskodb, izpostavljenosti agresivnim pogojem ali ravnanju, ki ni v skladu s priporocili v navodilih, enako kot tudi
ne na poskodbe, ki so predmet tekoce obrabe.

Proizvajalec, uvoznik in prodajalec ne nosijo nobene odgovornosti za kak$ne koli $kode povzrocene zaradi nepravilne montaze ali
uporabe izdelka.

Izklopite napajalni kabel, vtikalo ali del aparata od vode ali drugih tekocin, da preprecite udarec z elektri¢nim tokom ali poskodbo
pecice. Vsa zivila polozite na pekac ali v posodo za pecenje, da ne pride do stika z grelnim elementom.

Za aparate, ki se lahko prikljucijo v vti¢nico: vticnica se mora nahajati v blizini aparata in dostop do nje mora biti enostaven.

POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI

Aparat je zasnovan za mletje kavnih zrn, ores¢kov brez lupine, zelis¢, maka in dolocenih vrst zacimb. Ne uporabljajte ga za mletje
izredno trdih Zivil, kot je muskatni ores¢ek ipd. Ne uporabljajte ga za namene, za katere ni predviden.

Aparata (razen pokrova) ne pomivajte pod tekoco vodo in ga ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

Aparat je opremljen z varnostnih mehanizmom, ki preprecuje njegov zagon. ¢e pokrov ni pravilno namescen.

Ne uporabljajte naprave, e je prazna, to bi lahko negativno vplivalo na njeno Zivljenjsko dobo.

Najdaljsi ¢as neprekinjenega delovanja aparata je 1 minuta. Priblizno po 1 minuti delovanja pustite aparat priblizno 2 minuti
izklopljen.

Aparat vedno izklopite in odklopite od napajanja, ¢e ga ne boste uporabljali, ¢e ga puscate brez nadzora, pred polnjenjem ali
praznjenjem posode za mletje, pred names$canjem ali odstranjevanjem pokrova ter pred ¢is¢enjem. Ne odstranjujte pokrova s posode
za mletje, dokler se rezilo premika. Vedno pocakajte, da se rezilo povsem ustavi.

Opozorilo: Nepravilna uporaba lahko privede do poskodb!

OPIS IZDELKA

Izdelek se lahko rahlo razlikuje od prikaza.

1. Pokrov

2. Rezilo

3. Mikrostikalo

4. Posoda za mletje

5. Podstavek

6. Vti¢

7. Odstranljivi napajalni kabel

Se posebej bodite previdni pri praznjenju posode za mletje ter pri ¢i$¢enju, da se ne poskodujete ob rezilo.
Ne odklapljajte aparata od napajanja z vle¢enjem za napajalni kabel. Lahko bi prislo do poskodbe napajalnega kabla ali vti¢nice.
Napajalni kabel odklapljajte z rahlim vle¢enjem za vti¢ napajalnega kabla.




PRED PRVO UPORABO

1.Vzemite mlincek za kavo iz embalaze.

2. Odstranite pokrovcek (t. 1). Pomijte pod tekoco vodo z uporabo kuhinjskega ¢istilnega sredstva. Nato izperite s ¢isto vodo in
temeljito posusite.

3. Obrisite posodo za mletje (St. 4) in rezilo za mletje (St. 2) s Cisto krpo. Pri ostrem rezili bodite previdni, da ne pride do poskodb!

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

m Pred ciscenjem se prepricajte, da je mlincek za kavo izklopljen, odklopljen od napajanja, in da se rezilo za mletje (st. 2) ne premika.

m Pokrovéek (St. 1) pomijte s toplo vodo s pomocjo kuhinjskega Cistilnega sredstva. Nato izperite s ¢isto vodo in temeljito posusite z
mehko krpo.

m Iz posode za mletje (St. 4) odstranite ostanke mlete kave ali drugih Zivil, ki ste jih obdelovali. Temeljito ocistite posodo za mletje (St.
4) in rezilo za mletje (St. 2) s Cisto krpo in nato obrisite do suhega.

Opozorilo: Pri ¢is¢enju rezila za mletje (St. 2) bodite zelo previdni, da se ne poskodujete z ostrim robom.

m Ssuho ali rahlo navlazeno krpo ocistite podstavek (St. 5). Ne pomivajte aparata pod tekoco vodo in ga ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine.

m Za CiS¢enje izdelka ne uporabljajte redcil, topil ali abrazivnih sredstev.

UPORABA MLINCKA ZA KAVO

1. Snemite pokrovcéek (St. 1). Nasujte kavna zrna v posodo za mletje (St. 4). Najvecja zmogljivost posode za mletje (t. 4) je 50 g
kavnih zrn. Ne polnite posode za mletje (St. 4) cez rob posode.

Opozorilo: Ne uporabljajte mlincka za kavo za mletje izredno trdih Zivil, kot je muskatni oresc¢ek ipd.

Nasvet: Mlincek za kavo lahko uporabljate tudi za mletje oresckov, zeli¢, maka in dolo¢enih vrst zacimb. Pred mletjem je treba
odstraniti lupine oresckov.

2. Namestite pokrovéek (St. 1) na posodo za mletje (st. 4).
3. Vstavite napajalni kabel (3t. 7) v vti¢nico (St. 6) na podstavku (5t. 5).

4. Vkljucite mlin¢ek za kavo v elektri¢no vti¢nico in ga z zasukom pokrovcka, da se zapre na klik, zaZenite. Grobost mlete kave je odvisna
od ¢asa mletja. Dlje kot boste mleli, bolj fino bo kava zmleta.

Opozorilo: Najdaljsi ¢as neprekinjenega delovanja je 1 minuta. Po 1 minuti neprekinjenega delovanja pustite mlincek za kavo
izklopljen 2 minuti. To je 1 delovni cikel. Po 5 ciklih pustite mlincek za kavo izklopljen 10-15 minut, da se ohladi, nato
ga lahko znova uporabljate. Na ta nacin boste podaljsali Zivljenjsko dobo izdelka.

Nasvet: Kavo vedno pripravljajte iz sveze mletih zrn. V naprej zmleta kava delo izgubi svoj okus in aromo.

5. Za ustavitev mlincka za kavo sprostite pokrovéek (St. 1). Izkljucite mlincek za kavo iz elektri¢ne vticnice. Prepricajte se, da se je rezilo
za mletje (St. 2) ustavilo. Nato pokrovéek (St. 1) snemite. Stresite zmleto kavo v primerno posodo.

6. Mlin¢ek za kavo o¢istite po vsaki uporabi v skladu z napotki v poglavju »Cis¢enje in vzdrzevanje«.
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1. Naveden simbol & na izdelku ali v spremni dokumentaciji
pomeni, da se stari elektri¢ni in elektronski izdelki ne smejo
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Z namenom
pravilne odstranitve izdelka le tega odvrzite na zato namenjena
zbirna dvori$ca, kjer jih bodo sprejeli zastonj. S pravilnim
odstranjevanjem tega izdelka pripomorete k ohranjevanju
dragocenih naravnih virov, prav tako pa pripomorete k preventivi
morebitnih negativnih vplivov na Zivljenjsko okolje in ¢lovesko
zdravje, kar bi lahko bile posledice nepravilnega odstranjevanja
odpadkov. Ve¢ podrobnosti pa zahtevajte pri vasem lokalnem
uradu ali na najblizjem zbirnem dvorid¢u. V primeru nepravilnega
odstranjevanja te vrste odpada so lahko v skladu z nacionalnimi
predpisi vrocene kazni. Informacije za uporabnika glede
odstranjevanja elektricnih in elektronskih naprav (za uporabo
v podjetjih): za pravilno odstranjevanje elektri¢nih in elektronskih
naprav zahtevajte bolj podrobne informacije pri vasem prodajalcu
ali dobavitelju.

Informacije za up glede odstranj je elektricnih
in elektronskih naprav v drugih drzavah izven Evropske
unije: Zgoraj naveden simbol X velja samo v drzavah Evropske
unije, glede pravilnega odstranjevanja elektri¢nih in elektronskih
naprav zahtevajte bolj podrobne informacije pri vasem uradu ali
prodajalcu naprave. Vse je izrazeno s simbolom precrtanega kosa
za smeti na izdelku, embalaZi ali tiskanih materialih.

2. Garancijo aparata uveljavite pri svojem prodajalcu. V primeru
tehnicnih tezav in vprasanj kontaktirajte vasega prodajalca, ki vas
bo obvestil o nadaljnjem postopku. Upostevajte pravila za delo

z elektri¢nimi napravami. Uporabnik nima nobenih pooblastil,

da bi sam demontiral ali pa menjaval katere koli dele aparata. Pri
odpiranju ali odstranjevanju pokrovov obstaja nevarnost udarca

z elektri¢nim tokom. V primeru nepravilne montaze izdelka in
njegove ponovne prikljucitve se tudi izpostavljate nevarnosti udara
z elektri¢nim tokom.

Garancijski rok je za izdelke 24 mesecev, ¢e ni drugace navedeno.
Garancija se ne nanasa na poskodbe, povzrocene zaradi nepravilne
uporabe, mehanskih poskodb, agresivnih pogojev, uporabe, ki ni

v skladu z navodili, in zaradi redne obrabe. Garancijska doba za
baterijo je 24 mesecev, za njeno kapaciteto pa Sest mesecev. Ve¢
informacij glede garancije najdete na www.elemé.com/warranty
Proizvajalec, uvoznik in distributer ne nosijo nobene odgovornosti za

morebitne Skode povzrocene zaradi montaze ali nepravilne uporabe
izdelka.

EU Izjava o skladnosti

Druzba elem6 s.r.o. s tem izjavlja, da je aparat Lauben Grinder
200ST skladen z osnovnimi zahtevami in drugimi ustreznimi
dolo¢bami direktiv 2014/30/EU in 2014/35/EU. Vsi Izdelki Lauben
so0 namenjeni za prodajo brez omejitve v Nem¢iji, na Ceskem,
Slovaskem, Poljskem, Madzarskem in v drugih drzavah ¢lanicah EU.
Celo besedilo Izjave o skladnosti si lahko naloZite na spletu

www.lauben.com/support/doc

Uvoznik v EU
elemé6 s.r.o., Braskovskd 308/15, 16100 Praha 6, Ce$ka republika
www.lauben.com

Proizvajalec
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Pridrzujemo si pravico do napak in sprememb v navodilih.

CEEZ LY



Lauben Grinder 200ST - Prirucnik za uporabu

Specifikacije i znacajke

Model LBNG200ST
Raspon nominalnog napona AC220-240V
Frekvencija 50/60 Hz
Razred zastite (za zastitu od strujnog udara) I

Snaga 200W

SIGURNOSNE UPUTE SDA - OPCENITO

MOLIMO VAS DA PRIJE UPOTREBE UREDAJA PROCITATE SVE UPUTE. OVAJ PRIRUCNIK POHRANITE
ZA DALJNJE POTREBE.

OVAJ UREPAJ JE NAMIJENJEN SAMO ZA UPOTREBU U KUCANSTVIMA.

Ne dopustite da djeca ili neovlastene osobe rukuju uredajem. Cuvajte ga izvan njihovog dohvata.

U slucaju upotrebe uredaja u blizini djece budite posebno oprezni.

Ne upotrebljavajte uredaj kao igracku.

Pakovanje sadrzi male dijelove koji mogu biti opasni za djecu. Proizvod ¢uvajte izvan dohvata djece. Vrecice i dijelovi koje vrecice
sadrze predstavljaju rizik od gusenja.

Ne ostavljajte kabel napajanja da slobodno visi preko ruba radne ploce.

Ne upotrebljavajte uredaj vani ili na vlaznoj povrsini, postoji opasnost od elektri¢cnog udara.

Ne upotrebljavajte drugu opremu nego 3to preporucuje proizvodac.

Ne upotrebljavajte uredaj s ostecenim kabelom ili utikacem. Odmah ga predajte ovlastenom servisu radi popravka.

Drzite uredaj u dostatnoj udaljenosti od izvora topline, kao 3to su radijatori, pecnice i drugi uredaji koji stvaraju toplinu. Ne izlazite ga
izravnom suncevom zracenju.

Ne dodirujte uredaj mokrim rukama.

U slucaju instalacije opreme, ¢icenja i odrzavanja ili u slu¢aju neispravnog rada iskljucite uredaj i odspojite ga od elektri¢ne uti¢nice.
Ne ukljucujte uredaj ako oprema nije ispravno pri¢vr¢ena i u uredaju nema nikakvih namirnica.

Uredaj je prikladan samo za upotrebu u kucanstvu, nije namijenjen za komercijalnu upotrebu.

Ne potapajte kabel napajanja, utikac ili uredaj u vodu ili bilo koje druge tekucine.

Redovito provjeravajte nema li uredaj ili kabel napajanja vidljive tragove ostecenja. Nikada ne ukljuujte ostecen uredaj.

Prije ¢is¢enja i nakon upotrebe iskljucite uredaj, odspojite ga od elektricne mrezZe te ga ostavite da se ohladi.

Ne popravljajte sami uredaj. Kontaktirajte ovlasteni servis.

Osobe s ograni¢enim tjelesnim, ¢ulnim ili intelektualnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustava i znanja mogu upotrebljavati ovaj
uredaj samo pod nadzorom i nakon dobivanja pouke o sigurnoj upotrebi uredaja i shvacanju pratecih rizika. Ne ostavljajte djecu da se
igraju s uredajem.

m Ovim uredajem se ne moZze upravljati pomocu eksternog tajmera, daljinskog upravljaca ili bilo kojeg drugog dijela koji automatski
ukljucuje uredaj, posto postoji opasnost od nastanka pozara u slucaju da je uredaj u trenutku ukljucenja prekriven ili pogresno
postavljen.

Ne upotrebljavajte uredaj na drugi nacin nego $to je opisano u ovim uputama.

Prije prve upotrebe uredaja uklonite svu ambalazu i promidzbene materijale.

Uvjerite se da mrezni napon odgovara vrijednostima na plocici uredaja.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora ako je u hodu ili ako je prikljucen u elektri¢nu mrezu.

Uredaj postavljajte samo na stabilnu povrsinu otpornu na toplinu u dostatnoj udaljenosti od drugih izvora topline.

Vodite racuna pri rukovanju uredajem ako sadrzi vru¢e namirnice ili vodu.

Ne dodirujte vruce povrsine. Upotrebljavajte drzace i tipke.

Ako ne upotrebljavate uredaj, odspojite ga od elektricne mreze.

Vodite racuna pri otvaranju poklopca uredaja, da ne bi doslo do opeklina.

Postujte sigurnu udaljenost uredaja od zapaljivih materijala kao $to je namjestaj, zavjese, deke, papir, odjecaii sl.

Pri odspajanju jedinice od elektricne mreze nikada ne vucite za kabel. Uhvatite utikac te ga izvucite iz uti¢nice.

Tijekom upotrebe uredaja osigurajte prikladno vjetrenje.

Na uredaj ne postavljajte nikakve predmete.

Vodite racuna da vam uredaj ne padne i ne izlaZite ga jakim udarima.

Jamstveni rok za proizvode je dvije godine, ako nije drukcije odredeno. Jamstvo se ne odnosi na ostecenja koja nastanu



nestandardnom upotrebom, mehanickim ostecenjem, izlaganjem agresivnim uvjetima, postupanjem protivno uputama, niti na
ostecenja koja nastanu standardnim habanjem.

Proizvodac, uvoznik i prodavalac ne snose nikakvu odgovornost za bilo kakve Stete koje nastanu neispravnom montazom ili
upotrebom proizvoda.

Odspojite kabel napajanja, uti¢nicu ili dijelove uredaja od vode ili drugih tekucina, kako biste sprijeili elektricni udar ili ostecenje
pecnice. Sve namirnice stavite na pladanj ili posudu za pecenje, kako ne bi dosle u dodir s grijacem.

U slucaju uredaja koji se mogu prikljuciti u uti¢nicu: uti¢nica bi se trebala nalaziti u blizini uredaja i mora biti lako dostupna.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Aparat je namijenjen za mljevenje zrna kave, oljustenih oraha, zacinskog bilja, maka odredenih vrsta zacina. Ne upotrebljavajte ga za
mljevenje izrazito tvrde hrane, primjerice muskatnog orascica i sl. Ne upotrebljavajte ga u svrhe za koje nije namijenjen.

Ne perite uredaj (osim poklopca) pod mlazom tekuce vode, ne uranjajte ga u vodu ili u druge tekucine.

Aparat ima sigurnosni mehanizam koji sprjecava ukljucivanje ako poklopac nije pravilo postavljen.

Ne upotrebljavajte aparat ako je prazan jer to moze negativno utjecati na njegov Zivotni vijek.

Maksimalno vrijeme neprekidnog rada aparata je 1 minuta. Nakon otprilike 1 minute rada ostavite aparat iskljucen na otprilike

2 minute.

Uvijek iskljucite i iskopcajte aparat iz uti¢nice kada ga necete dugo upotrebljavati, ako ga ostavljate bez nadzora, prije punjenja ili
praznjenja posude za mljevenje, prije stavljanja i skidanja poklopca i prije ¢i$¢enja. Ne skidajte poklopac s posude za mljevenje dok se
ostrica mice. Uvijek pricekajte da se o3trica potpuno zaustavi.

Upozorenje: Nepravilno koristenje moze uzrokovati ozljede!

OPIS PROIZVODA

Proizvod se moze razlikovati od ilustracije.

1. Poklopac

2. Ostrica

3. Mikrosklopka

4. Posuda za mljevenje

5. Postolje

6. Utikac¢

7. 0dvojiv kabel za napajanje

Budite posebno oprezni prilikom praznjenja posude za mljevenje i ¢id¢enja kako se ne biste ozlijedili na ostricu.
Ne iskljucujte aparat iz napajanja povlacenjem kabela za napajanje. To bi moglo ostetiti kabel za napajanje ili uti¢nicu. Kabel za
napajanje izvucite laganim povlacenjem utikaca kabela za napajanje.




PRIJE PRVE UPORABE

1. Izvadite mlinac za kavu iz pakiranja.

2. Skinite poklopac (br. 1). Operite pod mlazom tekuce tople vode upotrebljavajuci kuhinjsko sredstvo za ¢iS¢enje. Zatim isperite
Cistom vodom i temeljito osusite.

3. Obrisite posudu za mljevenje (br. 4) i ostricu za mljevenje (br. 2) ¢istom krpicom. Pazite da se ne ozlijedite na ostricu!

CISCENJE | ODRZAVANJE

m Prije ¢iScenja provjerite je li mlinac za kavu iskljucen, izvucen iz uti¢nice i da se ostrica za mljevenje (br. 2) ne pomice.

m Poklopac (br. 1) operite toplom vodom upotrebljavajuci kuhinjsko sredstvo za ¢iscenje. Zatim isperite Cistom vodom i temeljito
osusite mekanom kuhinjskom krpom.

m Iz posude za mljevenje (br. 4) uklonite ostatke samljevene kave ili druge hrane koju ste mljeli. Temeljito obrisite posudu za
mljevenje (br. 4) i ostricu za mljevenje (br. 2) ¢istom krpicom, a zatim osusite kuhinjskom krpom.

Upozorenje: Prilikom ¢isc¢enja oStrice za mljevenje (br. 2) budite vrlo oprezni kako se ne biste ozlijedili na ostre rubove.

m Suhom ili malo navlazenom krpicom ofistite postolje (br. 5). Ne perite aparat pod mlazom tekuce vode i ne uranjajte ga u voduiiliu
druge tekucine.
m Ne upotrebljavajte razrjedivace, otopine ili abrazivna sredstva za Cis¢enje proizvoda.

KORISTENJE MLINCA ZA KAVU

1. Skinite poklopac (br. 1). Stavite zrna kave u posudu za mljevenje (br. 4). Maksimalna zapremnina posude za mljevenje (br. 4) je
50 g zrna kave. Ne punite posudu za mljevenje (br. 4) iznad ruba posude.

Upozorenje: Ne upotrebljavajte mlinac za kavu za mljevenje izrazito tvrde hrane, primjerice muskatnog orascicai sl.

Savjet: Mlinac za kavu moZete upotrebljavati i za mljevenje oraha, zacinskog bilja, maka i odredenih vrsta zacina. Potrebno je oljustiti
orahe prije mljevenja.

2. Stavite poklopac (br. 1) na posudu za mljevenje (br. 4).

3. Ukljucite kabel za napajanje (br. 7) u utikac (br. 6) na postolju (br. 5).

4. Ukljucite mlinac za kavu u elektri¢nu uti¢nicu pa ga pokrenite okretanjem poklopca tako da klikne. Krupnoc¢a samljevene kave ovisi o
vremenu mljevenja. Sto ¢ete dulje mljeti, to ¢e kava biti sitnija.

Upozorenje: Maksimalno vrijeme neprekidnog rada je 1 minuta. Nakon 1 minute neprekidnog rada mlinac za kavu iskljucite na 2
minute. To je 1 radni ciklus. Nakon 5 ciklusa mlinac za kavu neka bude isklju¢en 10-15 minuta kako bi se ohladio, a
zatim ga mozete ponovno upotrebljavati. Tako cete produljiti Zivotni vijek proizvoda.

Savjet: Kavu uvijek pripremajte od svjeze mljevenih zrna. Unaprijed samljevena kava djelomi¢no gubi okus i aromu.

5. Za zaustavljanje mlinca za kavu otpustite poklopac (br. 1). Iskljucite mlinac za kavu iz elektri¢ne uti¢nice. Provjerite je li se ostrica za
mljevenje (br. 2) zaustavila. Zatim skinite poklopac (br. 1). Istresite mljevenu kavu u prikladnu zdjelu.

6. Ocistite mlinac za kavu nakon svakog koritenja prema uputama u poglavlju,Cis¢enje i odrzavanje”.
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1. Navedeni simbol & na proizvodu ili u pratecoj dokumentaciji
znaci da se upotrijebljeni elektri¢ni ili elektronicki proizvodi ne
smiju likvidirati zajedno s komunalnim otpadom. Radi ispravne
likvidacije proizvoda isti predajte na za to namijenjenim mjestima
za prikupljanje, gdje ce biti preuzeti besplatno. Ispravnom
likvidacijom ovog proizvoda mozete pomoci u o¢uvanju vaznih
prirodnih dobara i pomazete sprjecavanju potencijalnih negativnih
utjecaja na okolis i zdravlje ljudi, $to mogu biti posljedice pogresne
likvidacije otpada. Vise detalja zatrazite od nadleznih lokalnih tijela
ili najblizeg mjesta za prikupljanje otpada. U slucaju neispravne
likvidacije ove vrste otpada u skladu s nacionalnim propisima
mogu biti naplacene kazne.

Informacije za korisnike u svezi likvidacije elektri¢nih i
elektronickih uredaja (upotreba u drustvima i poduzec¢ima):
Radi ispravne likvidacije elektri¢nih i elektronickih uredaja trazite
detaljne informacije kod vaseg prodavatelja ili dobavljaca.

Informacije za korisnike u svezi likvidacije elektri¢nih i
elektronickih uredaja u drugim zemljama izvan Europske
unije: Gore navedeni simbol X vaZi samo u drzavama Europske
unije. Radi ispravne likvidacije elektri¢nih i elektronickih uredaja
trazite detaljne informacije kod vasih javnih tijela ili prodavatelja
uredaja. Sve izrazava simbol precrtanog kontejnera na proizvodu,
ambalazi ili tiskanim materijalima.

2. Popravke uredaja u jamstvenom roku trazite kod svog
prodavatelja. U slucaju tehnickih poteskoca i pitanja kontaktirajte
svog prodavatelja koji e vas obavijestiti o daljnjem postupanju.
Postujte pravila za rad s elektri¢nim uredajima. Korisnik nije ovlasten
da rasklapa uredaj niti da mijenja bilo koji njegov dio. U slucaju
otvaranja ili uklanjanja kucista prijeti opasnost od elektri¢nog
udara. U slucaju pogresnog sklapanja uredaja i njegovog ponovnog
povezivanja takoder se izlaZete opasnosti od elektricnog udara.

Jamstveni rok za proizvode je 24 mjeseca, ako nije drukcije
odredeno. Jamstvo se ne odnosi na ostecenja koja nastanu
nestandardnom upotrebom, mehanickim ostecenjem, izlaganjem
agresivnim uvjetima, postupanjem protivno uputama ili
standardnim habanjem. Jamstveni rok za bateriju je 24 mjeseca,

a za njezin kapacitet 6 mjeseci. Vise informacija glede jamstva
mozete dobiti na www.elemé.com/warranty

Proizvodac, uvoznik i distributer ne snose nikakvu odgovornost za
bilo kakve Stete koje nastanu montazom ili neispravnom upotrebom
proizvoda.

EU Izjava o sukladnosti

Drustvo elemé6 s.r.o. ovim izjavljuje da je uredaj Lauben Grinder
200ST u skladu s temeljnim zahtjevima i drugim odgovaraju¢im
odredbama Direktive 2014/30/EU i 2014/35/EU. Svi proizvodi
Lauben su namijenjeni za prodaju bez ogranicenja u Njemackoj,
Ceskoj, Slovackoj, Poljskoj, MadZarskoj i drugim drzavama ¢lanicama
EU. Cijela izjava o sukladnosti moze se preuzeti na stranici
www.lauben.com/support/doc

Uvoznik u EU
elem6 s.r.o., Braskovskd 308/15, 16100 Praha 6, Republika Ceska
www.lauben.com

Proizvodaé
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Njemacka

Ne odgovaramo za tiskarske pogreske i zadrzavamo pravo na
izmjene ovih uputa.
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